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Ba'ax ten le humanidad ma' u resolver u toop. 

A wojel wáaj u le táanilo'obo' yéetel túumben peksil ba'alo'ob ku le Biblia 
ye'esik u Jesús predicó yóok'ol ti' evangelio ta. ti' Reino jump'éel yuum. 

A wojel wáaj u le Reino u Dios-le énfasis ti' le apóstoles yéetel le primeros ba'ax 
le siguieron. 

Ba'ax le u Reino u Dios le máak Jesús. Ba'ax táan u reino yuum Jesús viviendo u 
kuxtal ti' to'on bejla'e'. Ba'ax le u Reino u Dios biin bin yano'ob reino xíimbal 

tumen futuro. Creerás ba'ax ku ka'ansik le Biblia. 

Ba'ax le jump'éel reino. Ba'ax le u Reino u Dios. Ba'ax ku ka'ansik le Biblia. 
Ba'ax ka'ansajnak najil k'uj cristiana primitiva. 

Ba'ax Taana ti' u u ts'o'okol ma' u k'uchul tak ka u Reino u Dios je'el u predicado 
ti' le yóok'ol kaaba' bey testigo. 

Le fotografía ti' le portada ye'esik jump'éel cordero chilikbaj yéetel juntúul lobo compuesto 
tumen Burdine Printing and Graphics. Le fotografía ti' le contraportada jach ti' le edificio 
yo'osal áantajil u najil k'uj u Dios ti' Jerusalén tomada ti' 2013 tumen le tumen Dr Bob 
Thiel. 
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1. Ba’ax yaan u humanidad le soluciones. 

Le yóok'ol kaaba' enfrenta ya'ab talamilo'ob. 

Ya'ab máak wi'ij. Ya'ab máako'ob u oprimidas. Ya'ab máako'ob enfrentan 
yaniko'on. Ya'ab naciones u seriamente endeudadas. Le paalalo'obo' 
incluidos le ma' nacidos, enfrentan le abuso. Le k'aas k'oja'anilo'obo' 
resistentes ti' le medicamentos tuukulo'ob yo'osal ya'ab médicos. Le 
k'ajle' ciudades industriales yaan iik' jach contaminado utia'al u yaantal 
saludable. Ya'ab políticos amenazan yéetel le k'atun.  Le ataques 
terroristas siguen u ocurriendo. 

Ba'ax páajtal le ya'ak u jo'olmakilo'ob mundiales solucionar le talamilo'ob 
ku enfrenta le humanidad. 

Ya'ab tuukul u yan. 

Túumben Agenda Universal 

Le 25 ti' septiembre ti' 2015, ka' jump'éel t'aan clave ti' le yuum 
Franciscoe' ti' le Vaticano, le 193 naciones le Básica ti' le Naciones Unidas 
(ONU) votaron utia'al u implementar le "17 ku de Desarrollo Sostenible" u 
ba'ax u Óoxten ku denominó le túumben Agenda Universal. Lelo'oba' le 
17 ku ti' le ONU:    

Ba'ax ku kaxtik 1. Búukint ts'o'okol in yaniko'on ti' tuláakal u 
formas ti' tuláakal tu'ux  

Ba'ax ku kaxtik 2. Búukint ts'o'okol in le wi'ij, kaxta'al u yúuchul le 
seguridad alimentaria yéetel u mejora le nutrición yéetel xan u 
agricultura sostenible  

Ba'ax ku kaxtik 3. Garantizar jump'éel saludable kuxtal yéetel xan 
del bienestar utia'al tuláakal ti' tuláakal le edades  

Ba'ax ku kaxtik 4. Garantizar jump'éel educación calidad inclusiva 
yéetel equitativa yéetel xan kúuchil meyajo'ob yaan ku a lo largo 
de tuláakal kuxtal utia'al tuláakal  
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Ba'ax ku kaxtik 5. Kaxta'al u yúuchul le igualdad género yéetel 
empoderar tuláakal le ko'olelo'obo' yéetel ch'úupalo'obo'  

Ba'ax ku kaxtik 6. Garantizar le disponibilidad yéetel le gestión 
sostenible ti' le ja' yéetel le saneamiento utia'al tuláakal  

Ba'ax ku kaxtik 7. Garantizar le muuk' ti' jump'éel energía 
asequible, fiable, sostenible yéetel moderna utia'al tuláakal  

Ba'ax ku kaxtik 8. Xan tuméen económico sostenido, inclusivo 
yéetel sostenible, le empleo pleno yéetel productivo yéetel le 
meyaj decente utia'al tuláakal  

 Ba'ax ku kaxtik 9. Meentik meyaje' resiliente, xan le 
industrialización inclusiva yéetel sostenible yéetel fomentar le 
innovación  

Ba'ax ku kaxtik 10. Xu'ulsiko'ob le desigualdad ichil yéetel ichil le 
noj lu'umilo'obo'  

Ba'ax ku kaxtik 11. Meentik le ciudades yéetel le asentamientos 
yóolo'ob k'áati' inclusivos, seguros, resilientes yéetel sostenibles  

Ba'ax ku kaxtik 12. Garantizar patrones u jant p'áatalij yéetel u 
producción sostenibles  

Ba'ax ku kaxtik 13. Ch'aik ba'axo'ob tu kano'ob urgentes utia'al u 
combatir le k'eexpajal climático yéetel u impactos 

Ba'ax ku kaxtik 14. Conservar ka utilizar u bix ken sostenible le 
océanos, le mares yéetel le nu'ukulo'ob marinos utia'al le 
ma'alo'ob sostenible  

Ba'ax ku kaxtik 15. Wáaj, restaurar yéetel xan u búukinta'al 
sostenible le ecosistemas terrestres, gestionar ti' bix ken 
sostenible le bosques, combatir le desertificación yéetel je'elel 
yéetel invertir u degradación le lu'umo' yéetel je'elel le asab 
biodiversidad  
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Ba'ax ku kaxtik 16. Xan sociedades pacíficas yéetel inclusivas ti' le 
ma'alo'ob sostenible, ts'aik muuk' le justicia utia'al tuláakal ka 
meentik instituciones eficaces, responsables yéetel inclusivas ti' 
tuláakal le niveles  

Ba'ax ku kaxtik 17. Fortalecer le medios ka'anatako'ob ka 
revitalizar le alianza mundial ti' le ma'alo'ob sostenible 

Ku supone ti' le agenda ku implementará completamente utia'al 2030 
yéetel xan u k'aaba' Agenda 2030 utia'al le ma'alo'ob Sostenible.  U ba'ax 
ku kaxtik jach u resolver le dolencias ku enfrenta le humanidad yéetel le 
regulación, le educación yéetel le cooperación internacional yéetel 
interreligiosa.  Wa bien ya'ab u ku le ma'alo'ob, yane' u métodos yéetel 
metas, k'asa'ano'ob (cf. Génesis 3:5). Le agenda, xan le consistente yéetel 
le encíclica Laudato wa u le yuum Franciscoe'. 
 
Le "túumben Agenda Universal" je'el t'anik u le "túumben Agenda 
Católica" ts'o'ok u t'aan "católico" u k'áat u ya'al "universal". Yuum 
Franciscoe' tu t'aanaj u yaalak' u síibil  
 
ti' le túumben Agenda Universal "jump'éel signo k'a'abéet u alab óolal".  
Bey seguimiento ti' u éejenil le ONU, Yanchaj junp'éel múuch'tambale' ti' 
París ti' diciembre u 2015 (chíimpoltik titulada 21ª Conferencia le 
pak'chaje' ti' le Convención Marco ti' le Naciones Unidas yóok'ol le 
k'eexpajal Climático). Yuum Franciscoe' xan elogió le éejenil internacional 
ka aconsejó ti' le naciones "t'u'uchpachtik cuidadosamente le bejo' tumen 
delante, yéetel juntúul sentido solidaridad Amal ka'atéen asab".  
 
Óol tuláakal le naciones ti' le yóok'ol kaaba' j-de acuerdo con mokt'aanil u 
París, ku yaan ku ambientales específicos yéetel compromisos financieros. 
(Ts'o'okole', le Jo'olpóopo', USA, Barack Obama, firmó jump'éel ju'una' 
utia'al tu'ux, USA yéetel le je'ela' ti' 2016, ba'ale' ti' 2017, le Jo'olpóopo', 
USA, Donald Trump, declaró, USA MA' aceptarían mokt'aanil acordados 
yéetel París. Le ba'ala' causó indignación internacional yéetel u ayudado 
aislar, USA u Europa yéetel ya'ab uláak' pak'chaje' yóok'ol kaab). Yuum 
Franciscoe' declaró chúunk'in u le humanidad "caerá" wa ma' u cambios 
relacionados yéetel le clima. 
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Ka' jo'op' máak quiera respirar iik' contaminado, máan wi'ij, empobrecer 
u, yaantal ti' talamilo'ob, etc., wáaj le intentos yóolo'ob u ku le agenda 
2030 ti' le Naciones Unidas yéetel leti' wa mokt'aanil París resolverán le 
talamilo'ob ku enfrenta le humanidad. 
 
Le trayectoria ti' le Naciones Unidas 

Le Naciones Unidas ku xa'ak'pajal ka biino'ob le 24 u octubre u 1945, ka' u 
Segunda k'atun Mundial, con el fin de Je'e bix u páajtale' uláak' ba'atelil le 
bin yano'ob yéetel k'aax u xan le Jets' óolal kaabe'. Ti' u béeychajal, le 
ONU táaj 51 estados miembros; Bejla'e' yaan 193. 

U habido cientos, wa ma' miles, u conflictos way yóok'ol kaabe' tak ka' ku 
xa'ak'pajal le Naciones Unidas, ba'ale' láayli' ma' k lelo'oba' ts'o'ok ba'ax 
je'el describir u bey le Tercera k'atun Mundial. 

Yane' creen ti' le cooperación internacional bey le Naciones Unidas 
pretende xan, combinada yéetel le bin yano'ob agenda interreligiosa 
yéetel ecuménica u yuum Franciscoe' yéetel ya'ab uláak' ya'ak u 
jo'olmakilo'ob yo'osal k'uj táan tratando u xan, traerá Jets' óolal yéetel 
prosperidad. 

Ba'ale' le historial ti' le Naciones Unidas ti' le sentido ma' u sido ma'alob. 
Beyxan ti' kaambalilo'ob le numerosos conflictos armados tak ka' ku 
xa'ak'pajal le Naciones Unidas, ya'ab millones máako'ob padecen wi'ij, 
refugiados yo'osal u chíikpajal ba'ax ku desesperadamente óotsil 
máako'ob. 

Ku asab ti' jump'éel decenio, le Naciones Unidas ku propusieron aplicar u 
ku ma'alo'ob u Milenio. Táaj waxak "ku de desarrollo", ba'ale' le ba'ala' 
ma' yanchaji' éxito, páajtal bin u kajnáalo'ob ONU.  Beyo', ti' 2015, u 
adoptaron u llamados "17 ku de Desarrollo Sostenible". Yane' le 
optimistas. Yane' u yáalkabo'ob yáanal jump'éel fantasía utópica.  

En cuanto a le utopía, le 6 u mayo u 2016, yuum Franciscoe' tu ya'alaj ka 
soñaba yéetel juntúul utopía europea humana ba'ax u k'uj je'el wáantik ti' 
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le continente chukpachtik. Ba'ale' weenel yuum resultará u jump'éel 
pesadilla (cf. Apocalipsis 18). 

Je'el yantalto'on cierta cooperación yéetel éxito, ba'ale'... 

Le analte' Merriam Webster afirma ti' le utopía le "jump'éel kúuchil 
imaginario le le jala'acho', le leyes yéetel le condiciones ts'áabal le 
perfectas".  Le Biblia ku ka'ansik u le humanidad ma' u resolver u toop yan 
ti' jump'éelili' kuchil-: 

23 Jay máako', in woojel ba'ax le bejo' le máako' ma' táan ti' yan 
wéet; Ma' u ti' le máako' xíimbaj utia'al dirigir u chíikbesik wook. 
(Jeremías 10:23, NKJV ti' tuláakal súutuko', a menos ka u indique 
u contrario). 

Le Biblia ku ka'ansik u le cooperación internacional fracasará: 

16 le destrucción yéetel le nuumyaj táan ti' u bejo'ob; 17 yéetel le 
bejo' le Jets' óolal ma' u séen k'ajóolta'an. 18 mina'an sajkil yuum 
tu taan u yicho'ob. (Romanos 3:16-18). 

Ba'ale' ya'ab humanos táan u meyajo'ob ti' u visión jump'éel kajnáalilo'ob 
utópica yéetel páajtal in Óoxten xokaj u involucrar le yóokol k'uj. Ba'ale' 
óol mix juntúul táan dispuesto in t'u'uchpachtik bejo'ob k'áate' yuum 
verdadero. Ma' jach ka ma' yanak progreso tak mix juntúul u ku ti' le 
Naciones Unidas wa ti' le Vaticano. Wáaj yane' (yéetel ya'ab ku le 
ma'alo'ob), bey yaan contratiempos.  

Tu realidad, ka úuchak ka' jump'éel ba'atelil masivo, ku acordará yéetel 
confirmará jump'éel bin yano'ob éejenil Jets' óolal internacional (Daniel 
9:27). Ka tu bixake', ya'ab tenderán falsamente ti' creer ti' le humanidad 
traerá jump'éel mul asab pacífica ka utópica.  

Ya'ab serán absorbidos tumen tal "progreso utópico" internacional (cf. 
Ezequiel 13:10), bey je'el bix tumen ya'abkach señales yéetel 
ts'ono'oto'obo'jump'éel (2 Tesalonicenses 2:9-12). Ba'ale' le Biblia ku 
ya'alik u tal Jets' óolal ma' durará (Daniel 9:27; 11:31-44), betpajal ichil le 
ba'ax le ya'ak u jo'olmakilo'ob páajtal afirmar (1 Tesalonicenses 5:3; Isaías 
59:8).  
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U tuukulile' ba'ax, aparte de Jesús (cf. Juane' 15:5; Mateo 24:21-22), le 
humanidad u taasik utopía ti' le "siibal ka'ach malvada" jach jump'éel 
evangelio falso (Gálatas 1: 3-10).  

Wa u humanidad yan tin juunal completamente incapaz u kaxta'al u 
yúuchul verdaderamente le utopía, wáaj le páajtal biin bin yano'ob 
utopía.  

Je'el. 

Le Reino u Dios yaan meent u le planeta yéetel, chúunk'in, tuláakal le 
eternidad, je'el fantásticamente utsil. 
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2. Ba’ax ka Evangelio predicó Jesús. 

Le Biblia ku ka'ansik u jump'éel kajnáalilo'ob utópica, llamada u Reino u 
Dios, reemplazará ti' le gobiernos yóolo'ob (Daniel 2:44; Apocalipsis 
11:15; 19:1-21). 

Le ken Jesús Káaj u ministerio público, Káaj u predicando u evangelio u 
Reino u Dios. Lela' ku Mark informó: 

14 Bejla'e', ti' ka' Juane' bin u puesto ti' k'alab najo', Jesús taal 
Galilea, predicando u evangelio le reino K'uj, 15 ka wa'alik: "le u 
ts'o'ok u beetiko'ob u meyajil, yéetel le reino yuum Náats'. 
Arrepentíos, ka creed ti' le evangelio"(Marcos 1:14-15). 

Le término evangelio, proviene ti' le t'aano' griega transliterada bey 
euangelion, yéetel u k'áat u ya'al "ma'alo'ob t'aan" wa "ma'alob nuevas". 
Ti' le Nuevo Testamento, le t'aano' inglesa "reino", relacionada yéetel le 
reino K'uj, ku menciona yan 149 Óoxten ti' le NKJV yéetel 151 ti' le Biblia 
ku Douay Rheims. Proviene ti' le t'aano' griega transliterada bey basileia 
ti' u le regla wa reino le realeza. 

Le reinos yóolo'ob, bey le reino K'uj, yaan juntúul Ajaw (Apocalipsis 
17:14), ku pixiko'ob jump'éel kúuchil geográfica (Apocalipsis 11:15), yaan 
reglas (Isaías 2:3-4; 30:9), ka yaan súbditos (Lucas 13:29).   

Way táan le yáax xook' pública u Jesús Mateo registra:  

23 And Jesus went about all Galilee, teaching in their synagogues, 
preaching the gospel of the kingdom (Matthew 4:23). 

Matthew also records: 

35 Tu láak' Jesús recorrió tuláakal le ciudades yéetel kaajo'ob, 
ka'ansik ti' u sinagogas, predicando u evangelio le reino (Mateo 
9:35).  
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Le túumben Testamento ye'esik u Jesús reinará utia'al Mantats': 

33 Ka tu reinará yóok'ol le najo' Jacob utia'al Mantats', yéetel u u 
reino ma' wáaj ts'o'okol (Lucas 1:33). 

Lucas registra ti' le propósito Jesús bin túuxtik-predicar u Reino u Dios. 
Note u Jesús ka'ansajnak: 

43 Leti'e' tu ya'alaj: "K'a'abet in predicar le reino yuum xan ti' le 
uláak' ciudades, tuméen ti' le propósito ts'o'ok in sido túuxtik" 
(Lucas 4:43). 

Ba'ax alguna ka'atéen a wu'uymaj le predicado. Ba'ax alguna ka'atéen a 
diste yilaje' u ti' le propósito Jesús utia'al u túuxtik ka'ach predicar u Reino 
u Dios.  

Lucas xan registra u Jesús-ka predicó u Reino u Dios: 

10 Yéetel le apóstoles, ka Jsuutnajo'ob, a'alab ti' tuláakal u 
máak'anta'al. Ts'o'okole' ku tu ch'a'aj ka bin paajtal ti' privado ti' 
jump'éel kúuchil desierto perteneciente ti' u kaajil llamada 
Betsaida. 11 Ba'ale' ka le multitudes supieron, u siguieron; yéetel 
le jk'aamikubaa yéetel ti' leti'ob t'aanaj ti' le reino yuum (Lucas 
9:10-11).  

Jesús ka'ansajnak ti' le Reino ku Dios kun u le wóolis yaan u yáax utia'al 
aquellos ka tu seguirían: 

33 Chéen ba'ale' buscad táanil le reino k'uj yéetel u justicia (Mateo 
6:33).  

31 Chéen ba'ale' buscad le reino K'uj, yéetel tuláakal le ba'alo'oba' 
os serán añadidas. 32 ma' temáis, chan rebaño, tuméen jump'éel 
ma'alo'ob ki' janal utia'al vuestro yuum ts'aik os le reino (Lucas 
12:31-32).  
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Le cristianos k'a'abéet KAXANT TÁANIL le Reino u Dios. Ku beetiko'ob le 
ba'ala' beetik u lela' u noj bejo' yaan u yáax le kajtal bey Cristo ku haría 
kuxtal yéetel pa'atik u suut ka reino. Ba'ale' óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ku le ku profesan u Cristo, ma' chéen ma' kaxta'al táanil 
le Reino ti' Dios, sino u mix peek u yojéelo'ob le ku.  Ya'ab xan creen 
falsamente a yaantal involucrado ti' le política mundana leti' yuum 
pa'ta'al u le cristianos. Ti' le ma' entender le reino K'uj, ma' ku beetiko'ob.  

vivan bejla'e' bey deberían wa ta Ba'axten le humanidad jach uts 
defectuosa. 

Note xan u le reino yaan ts'áaik ti' jump'éel chan rebaño (cf. Romanos 
11:5). K'abéet u humildad utia'al u yaantal dispuesto u beel ti' le 
verdadero rebaño. 

Le Reino ku Dios láayli' ma' u sido establecido lu'um 

Jesús ka'ansajnak ka u seguidores k'a'abéet orar tumen le reino venidero, 
tune', ma' u poseen ts'o'ok: 

9 Yuum k a ti' le cielos, santificado je'el a k'aaba'. 10 taak a reino. 
Beet a voluntad (Mateo 6:9-10). 

Jesús tu túuxtaj yaal u discípulos u predicar u Reino u Dios: 

1 Ts'o'okole' tu t'aanaj u yaalak' u doce discípulos yéetel ti' leti'ob 
ts'áaj u yéetel póopil yóok'ol tuláakal le demonios, ka utia'al u 
ts'akik k'aas k'oja'anilo'obo'. 2 le tu túuxtaj yaal predicar le reino 
yuum (Lucas 9:1-2). 

Jesús ka'ansajnak u u tin juunal meyajo'ob ma' yóok'ol le reino, ts'o'ok u 
le reino ma' táan establecido yóok'ol kaab, túun, ts'o'ok u beetike' tu 
meentaj u ma' pulikinba ich náachil demonios ti' u k'aaba' túun: 

28 Ba'ale' wa expulso demonios tuméen u pixan Dios, ciertamente 
le reino yuum taalak yóok'ol ta (Mateo 12:28). 
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Le verdadero reino táan ti' le futuro, mix waye' bejla'e' bey ye'esik 
Marcos: 

47 Ka wa a wich ku beetik a pecar, u jóok'esiko'ob. Asab ma'alo'ob 
u okol te' tu le reino u yuum k'uj yéetel jump'éel wich, kúuchil 
yaantal ka'ap'éel wicho'ob, utia'al u echado... (Marcos 9:47). 

23 Jesús tu wilaj u u paach ka tu ya'alaj u discípulos: "Ba'ax talam 
le utia'al aquellos yaan ayik'alilo'ob wokol ichil le reino yuum." 24 
yéetel le discípulos ku asombraron ti' u t'aano'ob. Chéen ba'ale' 
Jesús tu núukaj ka'a ka tu ya'alaj: "paalal, ba'ax talam le utia'al le 
ku confían ti' le ayik'alilo'ob wokol ichil le reino yuum! 25 ch'a'abil 
asab ti' jump'éel camello máan tuméen u yich juntúul púuts' in 
utia'al juntúul máak ki' wokol ichil le reino yuum"(Marcos 10:23-
25). 

25 Ciertamente, os kin wa'alik: ts'o'ok ma' beberé ti' u yich le vid 
tak le k'iin ku tu beba túumben ti' le reino yuum"(Marcos 14:25). 

43 Jose u Arimatea, jump'éel prominente miembro le tsolxikin, ku 
táan pa'atik le reino K'uj, taal yéetel uk'ik ku... (Marcos 15:43).  

Jesús ka'ansajnak ti' le reino ma' jach bejla'e' ti' le yóok'ol kaaba' 
presente: 

36 Jesús tu núukaj: "in reino ma' jach u kaaba'. Yuuk'ik in reino 
yóok'ol kaabe', in siervos lucharían, utia'al u teene' ma' ka' 
taalaken entregado ti' le judíos; Ba'ale' bejla'e' in reino ma' 
waye'"(Juane' 18:36). 

Jesús ka'ansajnak ti' le reino yaan u taal ti' ka' leti' suunak bey u Ajaw: 

31 cuando le paal tu le máako' taak ti' u gloria, yéetel tuláakal le 
te' k'ujo'obo' ángeles yéetel leti', túun leti' ku sentará ti' le trono 
u gloria. 32 tuláakal le naciones reunirán ti' tu táan Jaajal leti', ka 
leti' le separará unas ti' otras, bey jump'éel pastor jats u ovejas le 
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cabras. 33 ka pondrá le ovejas yaan u diestra, ba'ale' le cabras ti' le 
izquierda. 34 túun le ajawo' leti'e' le táan u u diestra: "Venid, 
benditos in taata, heredaréis le reino preparado ti' vosotros tak u 
béeychajal le yóok'ol kaaba' (Mateo 25:31-34). 

Dado ka u Reino u Dios mina'an waye', ma' yaan k ilik jump'éel utopía 
xíimbal tumen tak ti' ka' u yaantal u establecido. Debido a u óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ma' na'atik le reino K'uj, ma' entienden bix u meyaj u 
jala'acho' amoroso.  

Reino u Dios ma' yaan u taal "tak ka u plenitud le gentiles yanak u 
entrado" (Romanos 11:25), yéetel lelo' láayli' ma' u sucedido. 

Bix tu ya'alaj Jesús ka'ach u reino. 

Jesús tu ts'áaj Jayp'éel explicaciones u bix le u Reino u Dios: 

26 Ka tu ya'alaj: "le reino yuum le bey juntúul máak esparciera 
neek' lu'um, 27 yéetel weenel tumen áak'ab yéetel u líik'il k'iin, 
yéetel u neek' brotara yéetel creciera, leti' wéet ma' u yojel bix. 28 
tumen le lu'umo' yaantal cultivos yan ti' jump'éelili' kuchil-: yáax 
le cuchilla, tu láak' pool, ku ts'o'okole' le grano k'iini' tu pool. 29 
Ba'ale' ka le grano madura, inmediatamente ts'áabal le hoz, 
tuméen ts'o'ok u k'uchul u jooch"(Marcos 4:26-29).  

18 túun tu ya'alaj: "bix le le reino yuum. Kux yéetel K'a'abet in 
comparar a. 19 je'ex junp'éel wayak' mostaza, ku juntúul máak tu 
ch'a'aj ka tu ts'áaj ti' u jardín; Ka nojochchaje' ka sutnaj ti' 
jump'éel nuxi' che', yéetel le aves iik' anidaron tu k'ab". 20 ka ka'a 
tu ya'alaj: "wáaj yéetel compararé le reino yuum. 21 je'ex le 
levadura, ku juntúul ko'olele' tu ch'a'aj yéetel ta'akubaj ti' 
óoxp'éel ba'axo'ob tu kano'ob ti' ki'iwajo' tak ka láaj bin u 
fermentado"(Lucas 13:18-21). 

Táan a parábolas sugieren u, ti' le principio, le Reino ku Dios chichan 
bastante, ba'ale' u yaan meent nojoch. 
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Luke xan registró: 

29 Vendrán u laak'in yéetel u chik'iin, Xaman ka u nojol, ka u 
sentarán ti' le reino yuum (Lucas 13:29).  

Je'elo', le Reino ku Dios yaan u pitik máako'ob le yóok'ol kaaba'. MA' u 
limitará u aquellos yaan ascendencia israelita wa ku étnicos u específicos. 
Le wíiniko'obo' ti' tuláakal tu'ux, ku sentará le reino. 

Lucas 17 yéetel le Reino 

Lucas 17:20-21 A perplejos u yane'. Ba'ale' bey ma' k'uchul lelo', note ti' le 
máako'ob jach comerán ti' le Reino ku Dios: 

15 "Bienaventurado le yaan u jantik waaj ti' le reino yuum." (Lucas 
14:15). 

Dado ti' le máako'obo' (ti' le futuro) comerán ti' le Reino ti' Dios, ma' jach 
chéen ba'al dejado tu tséel ti' u puksi'ik'alo'obo' bejla'e', betpajal ichil le 
traducciones erróneas leti' malentendidos u Lucas 17:21 u sugieren le 
contrario.  

Le traducción Moffatt ti' Lucas 17:20-21 je'el wáantik yane' entender: 

20 Ti' le u preguntado tumen le fariseos k'iin vendría u Reino u 
Dios, ti' leti'ob tu núukaj: "u Reino u Dios Ma' tal bey esperan 
wilej; 21 mixmáak leti'e':. waye' táan' wa. te'elo' táan., tuméen le 
Reino u Dios bejla'e' chúumuk vosotros." (Lucas 17:20-21, 
Moffatt; wil xan traducciones NASB yéetel ESV).  

Note u Jesús táan u t'aan u le fariseos ma' convertidos, carnales yéetel 
hipócritas. Jesús "ti' leti'ob tu núukaj", bino'ob le fariseos máaxo'ob 
meenta'ab le k'áat chi'o' u Jesús. Negaron u reconocer u. 

Táan wáaj tu najil le k'ujo'. Loc  
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Jesús mina'an táan u t'aan u juntúul k'uj séeba'an u organizaría. Mina'an 
táan u t'aan u sentimientos ti' u pool wa puksi'ik'al.  

Jesús táan u t'aan u u REINADO! Le fariseos ma' tu preguntaban tu yo'olal 
juntúul k'uj. Ma' sabían mixba'al mix k'uj le Nuevo Testamento u séeb u 
iniciaría. Ma' táan preguntando yóok'ol jump'éel bin yano'ob sentimiento 
jats'uts. 

Wa juntúul tukultik u Reino u Dios le najil k'uj, yéetel le Reino ku Dios 
táan "ichil" ti' le fariseos, ba'ax táan NAJIL k'uj ichil le fariseos. 
Obviamente ma'! 

Tal conclusión le bastante ridícula, ba'ax ma'. Ka' jo'op' u Jayp'éel 
traducciones protestantes traducen ti' Lucas 17:21 bey "le Reino u Dios 
táan"ichil ta"(NKJV /KJV), incluso le Biblia Católica ti' le Nueva Jerusalén 
tsolik ichil belil lelo' bey"le reino yuum táan ichil Te'exe'".  

Jesús ka'ach u le táan ichil le fariseos. Bejla'e', le fariseos pensaban ti' 
esperaban yéetel ansias u Reino u Dios. Ba'ale' tu malinterpretaron. Jesús 
tu tsolaj u ma' sería jump'éel Reino ku, wa limitado chéen utia'al le judíos, 
bey parecían tuukul (mix juntúul k'uj bey yane' creen bejla'e'). Le Reino ku 
Dios ma' sería yéetel juntúul le ya'ab reinos yóolo'ob ka visibles u le 
wíiniko'obo' je'el señalar wa wil, ka tu wa'alik: "lela' tuláakal, waye'"; wa 
"lelo' le Reino te'elo'".  

Jesús wéet síijil utia'al le AJAWo' le Reino, bey chika'an tu ya'alaj ti' Pilato 
(Juane' 18:36-37). Comprenda ti' le Biblia meyaj le términos "ajawo'" 
yéetel "reino" indistintamente (je'ebix, Daniel 7:17-18,23). Le AJAWo' le 
futuro Reino ti' Dios táan, túun ka te'elo', wa'atal yiknal le fariseos. Ba'ale' 
ma' u reconocerían bey u ajawo' (Juane' 19:21). Ka tu suunak, le yóok'ol 
kaaba' le rechazará (Apocalipsis 19:19). 

Jesús continuó, ti' le je'ela' versículos ti' Lucas 17, utia'al describir u 
segunda venida, ka u Reino u Dios gobernará TULÁAKAL LE LU'UMO' 
(continuando yéetel le Moffatt tumen coherencia ti' le capítulo): 
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22 Yaan u discípulos tu ya'alaj: "Llegarán k'iin ku anhelarás yéetel 
anhelarás kunel yaantal peek jump'éel k'iin le paal le máako'. 23 
wíiniko'ob dirán: Il, waye' táan!. "Il, ti' u!", ba'ale' ma' jóok'ol 
áalkab paach leti'obe', 24 tuméen bey juntúul rayo parpadea u 
paajtal ti' le uláak' ka'an, bey yéetel le paal le máako' ti' u leti'ob 
k'iin. 25 Ba'ale' yáax k'a'ana'an soportar juntúul nuxi' sufrimiento 
yéetel u rechazado tumen le generación máak. (Lucas 17:22-25, 
Moffatt). 

Jesús u refirió u cháak ti' le, techo' bey ti' le Mateo 24:27-31, describiendo 
u segunda venida utia'al GOBERNAR yóok'ol kaab entero. Jesús ma' táan u 
ya'alik u u kaajal ma' je'el wilej ka suunak.  

Le wíiniko'obo' ma' u reconocerá bey u AJAWo' (Apocalipsis 11:15) yéetel 
luchará xu'ullsa'al leti' (Apocalipsis 19:19)! Pensarán ya'ab u Jesús leti' le 
Anticristo. Jesús ma' táan u ya'alik le Reino u Dios yanen ichil le fariseos, 
tu ya'alaj ti' uláak' tu'ux u ma' leti' yaantal ti' le Reino debido a u 
hipocresía (Mateo 23:13-14). Mina'an Jesús táan u ya'alik u najil k'uj sería 
le Reino. 

Le Reino u Dios le ba'al ti' ba'ax le humanos Bíin táan u béeytalo'ob 
WOKOL, bey ti' le resurrección ti' le justos! Ba'ale' incluso Abraham yéetel 
le uláak' patriarcas láayli' ma' táan telo' (cf. Hebreos 11:13-40). 

Le discípulos sabían u Reino u Dios ma' yanen ichilo'obe' personalmente 
túun, ka tu chi' u chíikpajal bey ti' uláak', ku taal ka' Lucas 17:21, ye'esik: 

11 Bejla'e', le ken tu yu'ubajo'ob le ba'alo'oba', leti' t'aanaj uláak' 
parábola, tuméen taan naats' Jerusalén yéetel tumen pensaban ti' 
le reino yuum aparecería inmediatamente (Lucas 19:11). 

Le Reino táan chika'an ti' le futuro 

Wáaj bix je'el u páajtal a wojeltik wa u Reino Náats'. Bey tu'ux u abordar 
le k'áat chi', Jesús enumeró k'inbesajo'ob proféticos (Lucas 21: 8-28) 
yéetel tu láak' ka'ansajnak: 
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29 Ilawil le higuera yéetel le che'obo'. 30 kéen ts'o'ok u ti' ciernes, 
veis yéetel sabéis tumen vosotros mismos ti' le verano Náats'. 31 
bey u teech xan ka wilik u ba'alo'oba' ku yúuchul, a wojel ba'ax le 
reino yuum Náats' (Lucas 21:29-31). 

Jesús yaabilmech ti' u kaajal siguiera k'inbesajo'ob proféticos utia'al u 
yojéeltiko'ob k'iin vendría le Reino. Jesús ti' uláak' tu'ux tu ya'alaj ti' u 
kaajal observara yéetel prestara óolal ti' le k'inbesajo'ob proféticos (Lucas 
21:36; Marcos 13:33-37). Betpajal ichil le t'aano'obo' Jesús, ya'ab 
descartan wil k'inbesajo'ob mundiales proféticamente vinculados.  

Tu Lucas 22 ka 23, Jesús u ka'a t'anaj we'esik ti' le Reino u Dios ka'ach 
ba'ax ku cumpliría ti' le futuro ka ka'ansajnak: 

15 "Yéetel ferviente kin ts'íiboltik ts'o'ok in deseado janal le Pascua 
wéetel bey ma' muk'yaj; 16 tuméen os kin wa'alik: ts'o'ok ma' in 
janale' leti' tak ka u cumpla ti' le reino k'uj." 17 túun tu ch'a'aj le 
luuch sak vino, ka tu ts'áaj Nib óolal, ka tu ya'alaj: "Tomad le 
je'ela' yéetel dividedlo ichil vosotros; 18 tuméen os kin wa'alik: ma' 
beberé u yich le vid tak ka k'áaxak le reino yuum"(Lucas 22:15-
18). 

39 Ba'ale' juntúule' ti' le malhechores ku bino'ob crucificados 
yéetel u táan blasfemando ka tu ya'alaj: "Wa teech le Mesías, 
jóok'ol teech wéet yéetel u che'ejtik k To'one' xan". 40 yéetel u 
láak' tu reprendió ka tu ya'alaj: "ba'ax mix peek sajakech u yuum. 
Tuméen teech xan a ti' condenación yéetel leti'. 41 yéetel to'on 
justamente, tuméen chan dignos, tuméen chan recompensados 
de acuerdo con ba'ax k meentik, ba'ale' este ma' ts'o'ok u 
meentik mixba'al k'aas". 42 ka tu ya'alaj Yeshúa: "Máako' áanteni', 
acurdar ti' teen ken a taal a Reino". 43 Chéen ba'ale' Yeshúa tu 
ya'alaj: "Amén, kin wa'alik teech u Be'elajke' chéen táan a wéetel 
ti' le Paraíso". (Lucas 23:39-43, arameo ich inglés sencillo). 

Le Reino ku Dios mina'an taal uts séeb bey Jesús kíinsa'abij, bey k 
muestran tuukulo'oba' Marcos bey Lucas: 
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43 Jose u Arimatea, jump'éel prominente miembro le tsolxikin, ku 
táan u pa'atik le reino K'uj, taal yéetel uk'ik ku... (Marcos 15:43). 

51 leti' ka'ach u Arimatea ti', jump'éel kaajil le judíos, ku xan táan 
pa'atik le reino yuum (Lucas 23:51). 

Jach ka' u resurrección (1 Corintios 15:50-55) ku le cristianos nacerán ka'a 
utia'al in wokol ichil le Reino ti' Dios, bey Juane' registra: 

3 Jesús tu núukaj ka tu ya'alaj: "tuláakal ti' seguridad, kin wa'alik 
teech, a menos u juntúul síijil ka'a, ma' u yilik le reino yuum". 4 
Nicodemo tu ya'alaj: "wáaj bix u síijil juntúul máak ken nojoch 
máaktal. Ba'ax je'el wokol tumen segunda ka'atéen ichil u nak' u 
na' yéetel síijil." 5 Jesús tu núukaj: "tuláakal ti' seguridad, os kin 
wa'alik u, a menos u juntúul síijil ja' yéetel u le pixano', ma' je'el 
wokol ichil le reino yuum (Juane' 3:3-5). 

Chéen u kaajil Yuum wilej le ts'ook Reino u Dios post-milenario.  

Bejla'e', much comprenda láayli' asab u ti' ka' Jesús resucitó, leti' ka'a 
ka'ansajnak tu yo'olal u Reino u Dios: 

3 Bey xan u presentó vivo ka' u sufrimiento tumen ya'ab pruebas 
infalibles, siendo ma'alobil tuméen leti'ob ti' teen ka'a k'aal k'iin 
ka t'aan ba'alo'ob relacionadas yéetel le reino yuum (Hechos 1:3). 

Le yáax ka ts'ook sermón ku Jesús tu ts'áaj bino'ob yóok'ol le Reino u 
Dios!  Jesús u taal bey le bisaj t'aano' utia'al u ka'ansik tu yo'olal le 
Reino. 

Jesús xan u beet u apóstol Juane' escribiera yóok'ol le Reino milenario u 
yuum estaría te' lu'umo'. Note tu meentaj u Juane' escribiera: 

4 Tin wilaj yo'olal u aquellos habían sido decapitados tumen u 
testimonio Jesús yéetel tuméen le t'aano' K'uj, ba'ax ma' habían 
adorado le ba'alche' mix u wíimbala', ka ma' habían k'a'am u 
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marca ti' u frentes wa ti' u k'abo'ob pixan. Ka kajlajo'ob ka 
reinaron yéetel Cristo ti' mil ja'ab (Apocalipsis 20:4). 

Le yáax cristianos-ka'ansabo'on ti' le Reino milenario ti' dios estaría te' 
lu'umo' ka reemplazaría ti' le gobiernos yóok'ol kaab bix u ka'ansik le 
Biblia (cf. Apocalipsis 5:10, 11:15). 

Ba'ax ten, wa u Reino u Dios jach jach Páaybe'en, óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ma' u oído t'aan ya'ab ti'.  

Tu parte tumen Jesús ka tu t'aanaj u yaalak' jump'éel misterio: 

11 Ka tu ya'alaj: "U vosotros u os u ts'áaik K'ajóolt u misterio le 
reino yuum; Ba'ale' utia'al le táan táankab, tuláakal ba'alo'ob ku 
talo'ob ti' parábolas (Marcos 4:11). 

Incluso bejla'e', le verdadero Reino ti' Dios u ti'al jump'éel misterio óol 
tuláakal le máasewáalo'obo', a el igual que ti' plan yuum (wil xan k 
áanalte' gratuito, ti' internet ichil ti' www.ccog.org titulado: The MYSTERY 
of GOD’s PLAN Why Did God Create Anything? Why did God make you?). 

Considere, xan u Jesús tu ya'alaj yaan u u ts'o'okol (ti' le era) taal (séeb) ti' 
ka' u evangelio le reino je'el u predicado way yóok'ol kaabe' bey testigo: 

14 Yéetel le evangelio le reino yaan u predicado way yóok'ol 
kaabe' bey testigo ti' tuláakal le naciones, ka túun yaan u taal u 
ts'o'okol (Mateo 24:14).  

Proclamar u evangelio u Reino u Dios jach Páaybe'en ka' k'a'ana'an 
kaxta'al u yúuchul u te' ichil k'iino'oba'. Jach "ma'alo'ob t'aan", ts'o'ok u 
k'u'ubul sijnáalil alab óolal ti' le males le humanidad betpajal ichil le 
ba'ax le ya'ak u jo'olmakilo'ob políticos páajtal u ka'ansik. 

Wa consideras le t'aano'obo' Jesús, k'a'ana'an p'áatal jul u le sijnáalil 
k'uj cristiana kun yaantal proclamando le evangelio le reino bejla'e'. 
Táan u k'a'ana'an u beel u noj bejo' yaan u yáax utia'al u najil k'uj. Ka 

http://www.ccog.org/
https://www.cogwriter.com/mystery-gods-plan-why-did-god-create-anything.pdf
https://www.cogwriter.com/mystery-gods-plan-why-did-god-create-anything.pdf
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utia'al u beta'al le ba'ala' belil, ku k'a'abéet utilizar ya'ab t'aano'ob. Lela' u 
najil k'uj Dios Continua ku esfuerza tumen meentik. Yéetel le beetike' ti' le 
folleto u sido traducido ti' decenas t'aano'ob. 

Jesús ka'ansajnak u óol tuláakal le máasewáalo'obo' MA' aceptaría u beel: 

13 "Ku yokol tuméen le joolnajo' estrecha; Tuméen Kóoch le 
joolnajo' yéetel Kóoch le u bej u conduce le destrucción, ka yaan 
ya'ab yokol yo'osal leti'.  14 tumen estrecha le joolnajo' yéetel 
talam le le bejo' conduce kuxtal, yéetel ku pocos le le lu'umo'oba'. 
(Mateo 7:13-14). 

Le evangelio u Reino u Dios conduce tu kuxtal! 

U páajtal u k'ana'an ju'uno'ob notar kex óol tuláakal le máasewáalo'obo' 
ti' le cristianos profesantes parecen ajenos ti' le noción u le énfasis Cristo 
yanen ti' predicar u evangelio u Reino u Dios, le teólogos yéetel 
historiadores seculares tu menudo u entendido u lela' ku le Biblia jach ku 
ka'ansik.  

Ba'ale' Jesús wéet esperaba ti' u discípulos enseñaran u evangelio u Reino 
u Dios (Lucas 9:2,60). Debido a u reino futuro basará ti' le leyes K'uj, 
traerá Jets' óolal yéetel prosperidad, ka wu'uyik le leyes ti' táan ka'ach 
conduce le sijnáalil Jets' óolal (Salmo 119:165; Efesios 2:15).  

Yéetel a ma'alob nuevas le reino jach u conocidas ti' le escrituras le 
úuchben Testamento. 
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3.  Ba’ax túuni’ k’ajóolta’an le Reino u Dios ti’ le 
úuchben Testamento. 

Le yáax ka ts'ook sermón registrado u Jesús involucró u proclamar u 
evangelio u Reino u Dios (Marcos 1:14-15; Hechos 1:3). 

Le reino yuum jach ba'al u ku judíos le época Jesús deberían ojéeltik ba'al, 
ts'o'ok u mencionó ti' u escrituras, ku bejla'e' t'aano'on le úuchben 
Testamento. 

Daniele' ka'ansajnak tu yo'olal le Reino 

Le profeta Daniele' tu ts'íibtaj: 

40 Yéetel le muuk'il reino yaan Jach k'a'am bey le hierro, en la 
medida en ti' le hierro ku rompa tu ts'iit yéetel u rompa tuláakal; 
ka bey le hierro Puuch', le reino ku romperá ti' ts'iit ka aplastará 
ti' tuláakal le u láak'obo'. 41 Considerando ta wilaj wook ka u yaal 
wook, tu parte u arcilla alfarero ka tu parte u hierro, le reino ku 
dividirá; Ba'ale' u muuk' le hierro yéetel ti' leti'e', techo' bey ta 
wilaj le hierro mezclado yéetel arcilla cerámica. 42 ka bey u yaal 
wook ayik'alo'ob tu parte u hierro ka tu parte u arcilla, bey le 
reino yaan tu parte k'a'am ka tu parte frágil. 43 bix ta wilaj le 
hierro mezclado yéetel arcilla ba'alo'ob yéetel k'at, mezclarán 
yéetel le simiente xiibo'obo'; Ba'ale' ma' u adherirán ichil bey, a el 
igual que le hierro ma' ku xa'ak'ta'al tuláakal yéetel le arcilla. 44 ka 
tu k'iino'ob le reyes yuum le cielos establecerá jump'éel reino 
Ma'atech yaan destruido; yéetel le reino ma' yaan dejado ti' 
uláak' máako'ob; Ku romperá ti' ts'iit ka consumirá tuláakal le 
reinos, ka permanecerá utia'al Mantats' (Daniel 2:40-44).  

18 Ba'ale' le te' k'ujo'obo' le Altísimo recibirán le reino, ka 
poseerán le reino Tuméen mantats', páajtal tuméen le siglos le 
siglos". (Daniel 7:18).  
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21 "Táan u paktik; yéetel u yéet cuerno meentik le k'atun 
xu'ullsa'al le te' k'ujo'obo', ka prevaleciendo xu'ullsa'al leti'obe', 22 
tak ka k'uch le nojoch máako' u k'iin, ka tu beetaj jump'éel juicio a 
favor de le te' k'ujo'obo' le Altísimo, ka j-k'uch le súutuko' u le te' 
k'ujo'obo' poseyeran le reino. (Daniel 7:21-22). 

U Daniele', aprendemos Bíin ts'o'okok le k'iin ku le Reino u Dios destruirá 
le reinos kaaba' ka durará utia'al Mantats'. Bey xan u aprendemos u le te' 
k'ujo'obo' jaant u nu'ukulil ti' le recepción le reino.  

Ya'ab porciones le profecías Daniele' le utia'al k k'iin ti' siglo 21.  

Note yaan pasajes Nuevo Testamento: 

12 "Lajuntúul wakaxi' ba'ax ta wilaj le lajuntúul reyes u láayli' ma' 
séen k'a'am mix reino, ba'ale' reciben póopil ichil jump'éel p'isib 
bey reyes yéetel le ba'alche'. 13 lelo'oba' ku jump'éel chéen pool, 
ka darán u páajtalil yéetel póopil le ba'alche'. 14 lelo'oba' yaan le 
k'atun yéetel le Cordero, yéetel le Cordero ku vencerá, tuméen 
leti' máako' máako'obo' yéetel ajawo' reyes; yéetel le táan yéetel 
le llamados, escogidos yéetel fieles". (Apocalipsis 17:12-14).  

Tune', chéen k iilik tuukulo'oba' ti' le Antiguo bey tu Nuevo Testamento le 
ba'ax u wáaj jump'éel reino terrenal ti' le k'iin u ts'o'okol yéetel lajuntúul 
pak'chaje' yéetel u yuum le destruirá yéetel establecerá u reino. 

Isaías ka'ansajnak tu yo'olal le Reino 

Yuum inspiró u Isaías u ts'íibtik yóok'ol le yáax nu'ukulil le Reino ti' Dios, le 
reinado ku mil ja'ab k'ajóolta'an je'el bix le milenio k'ajlayo': 

1 Yaan u jóok'ol jump'éel Vara le tallo Isaí, yéetel jump'éel k'ab 
crecerá ti' u motos. 2 El pixan ti' le máako' descansará yóok'ol 
leti'e', El pixan ti' sabiduría yéetel its'atil pool, El pixan tsolxikin 
yéetel u, El pixan k'ajóolil yéetel u le sajkil le máako'.  
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3 u deleite yaan u sajkil le máako', ka leti'e' ma' juzgará tuméen le 
sáasil u yicho'ob, mix decidirá tumen u xikin u xikino'ob; 4 Ba'ale' 
yéetel rectitud juzgará le óotsil máako'obo', ka decidirá yéetel 
equidad tumen le mansos le lu'umo'; Tu golpeará le lu'umo' 
yéetel le vara u chi', ka yéetel le múusik' chi' taan u kíinsik le 
impíos. 5 le justicia yaan le nook'o' u lomos, ka u fidelidad le 
nook'o' u beeta'al.  

6 "Le lobo xan morará yéetel le cordero, le leopardo ku acostará 
yéetel le táankelem cabra, le ternero yéetel Jkoje' táankelem 
yéetel le polok múuch'; Yéetel juntúul chan xi'ipal ku guiará. 7 le 
wakax yéetel le oso pastarán; U xi'ipalalo'obo' ku acostarán 
múuch'; Ka Jkoje' yaan u jantik naje' bey le buey. 8 le paalo' 
lactante jugará yiknal chéen le cobra, yéetel le paalo' destetado 
pondrá u k'ab ti' le guarida le kaane'. 9 ma' herirán mix destruirán 
ti' tuláakal in k'ujo' k'áax, tuméen le lu'umo' yéetel Chuup yéetel 
u yóol le máako' bey le ja'ilo'ob ku pixiko'ob le k'áak'náabo'. 

10 "Yéetel ti' le k'iin je'elo' wáaj jump'éel Mootsil u Isaí, ku 
levantará bey juntúul bandera utia'al le kaajo'; Tuméen le gentiles 
u kaxto'ob, yéetel u kúuchil descanso yaan glorioso." (Isaías 11:1-
10). 

U jaajil yo'osal le ba'ax in referí ti' le ba'ala' bey le yáax nu'ukulil wa yáax 
fase ti' le Reino ti' Dios, jach u Lela' jump'éel k'iin le yaan ka'ap'éel (bey 
ma' le k'iin ku le kaajo' santa, le Nueva Jerusalén desciende ka'an, 
Apocalipsis 21) yéetel durará mil ja'ab. Isaías tu jetskúuntaj le bey 
ka'ap'éel ti' le fase ka continuó yéetel: 

11 Úuchuk ti' le k'iin je'elo' le máako' táan u ts'áik u k'ab tumen 
segunda ka'atéen utia'al recuperar u remanente u kaajal ku 
p'áatal, Asiria yéetel Egipto, u Pathros yéetel Cush, u Elam yéetel 
Shinar, u Hamath yéetel le islas le k'áak'náabo'.  

12 Leti' establecerá jump'éel bandera utia'al le naciones, ka 
reunirá le parias Israel, ka reunirá le dispersos Judá Kanp'éel 
nak'liko' lu'um. 13 xan le sawin achil Efraín partirá yéetel le 
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adversarios Judá serán cortados; Efraín ma' envidiará in Judá, ka 
Judá ma' acosará in Efraín. 14 Chéen ba'ale' volarán yóok'ol u 
keléenbal le filisteos tak chik'iin; Múuch' saquearán tu kaajal 
Oriente; Pondrán u k'ab yo'osal Edom yéetel Moab; Yéetel u kaajil 
Ammón ti' obedecerá. 15 El máako' destruirá tumen k'iini' le 
t'aano' le k'áak'náabo' u Egipto; Yéetel u poderoso iik' sacudirá u 
puño yóok'ol le ja', ka golpeará ti' le Ukp'éel arroyos, ka yaan 
meent u xiibo'obo' crucen yóok'ol le xíiw tijil. 16 wáaj jump'éel bej 
utia'al u remanente u kaajal yaan dejado ti' Asiria, bey bin utia'al 
Israel ti' le k'iin ku na'ak tu lu'umil Egipto. (Isaías 11:11-16). 

Isaías xan u inspiró utia'al u ts'íibta'al: 

2 bejla'e' úuchuk tu ichil k'iino'ob u k'áax u yotoch le máako' 
establecerá ti' le cima le k'áaxo'obo', ka yaan exaltado por encima 
de le k'áaxo'obo'; Yéetel tuláakal le naciones fluirán ti' leti'. 3 
ya'ab máako'ob vendrán yéetel dirán: "Venid, ka subamos k'áax le 
máako' tu najil yuum Jacob; Leti' k enseñará u bejo'ob, ka 
caminaremos ti' u bejo'ob." Tuméen u Sión yaan u jóok'ol le ley, 
yéetel le t'aano' le máako' u Jerusalén. 4 Juzgará ichil le naciones, 
ka reprenderá ya'ab máak; Convertirán u espadas ti' arados, ka u 
julte'ob ti' ganchos poda; Le miatsilo'ob ma' levantará espada 
xu'ulsik u sukbenilo'ob, mix káanbalnake'ex asab le k'atun. ... 11 le 
elevadas miradas le máako' serán u humilladas, le altivez 
xiibo'obo' yaan u inclinada, ka chéen le máako' yaan u exaltado ti' 
le k'iin je'elo'. (Isaías 2:2-4,11). 

Tune', yaan jump'éel k'iin utópico u Jets' óolal te' lu'umo'. Tu ts'ook 
instancia, le je'ela' yaan utia'al Mantats', yéetel Jesús gobernando. Ku ti' 
ya'abkach escrituras (Salmo 90:4; 92:1; Isaías 2:11; Oseas 6:2), le Talmud 
judío ku ka'ansik le ba'ala' dura 1.000 ja'ab (Talmud babilónico: Tratado 
Sanedrín Folio 97a). 

Isaías inspiró utia'al u ts'íibta'al xan ti' uláak': 

6 tuméen To'one' k ts'o'ok nacido juntúul paal, to'one' u k u 
ts'áaik juntúul paal; Yéetel le jala'acho' yéetel yóok'ol u keléenbal. 
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Yéetel u k'aaba' yaan u llamado ki'ichkelem, Consejero, yuum 
Poderoso, yuum Eterno, Príncipe u Jets' óolal. 7 u aumento u 
jala'achilo' yéetel Jets' óolal ma' wáaj ts'o'okol, yóok'ol le trono 
David yéetel yóok'ol u reino, Ordenar tu yéetel establecer yéetel 
juicio yéetel justicia tak le k'iin ti' táanil, páajtal utia'al Mantats'. 
Le celo le máako' le waacho'ob yaan u ka'ansaj le ba'ala'. (Isaías 
9:6-7). 

Note ku Isaías tu ya'alaj ka Jesús vendría yéetel establecería jump'éel 
reino yéetel jump'éel jala'acho'. Wa bien ya'ab u le ku profesan u Cristo 
citan le pasaje especialmente ti' diciembre Amal ja'aba', tienden máan 
tumen ka'anal táan profetizando asab u jaajile' ti' u Jesús nacería. Le 
Biblia ye'esik u le Reino u Dios yaan jump'éel jala'achilo' yéetel leyes 
yóok'ol le súbditos yéetel u Jesús yéetel yóok'ol. Isaías, Daniele' yéetel 
láak'o'ob tu profetizaron. 

Le leyes yuum le le bejo' le yaakunaj (Mateo 22:37-40; Juane' 15:10) 
yéetel le Reino ku Dios yaan gobernado ku ti' le leyes. Tune', le Reino ku 
Dios, betpajal ichil Jaytúul kaabe' u yilo'ob, ku basará ti' le yaakunaj. 

Ko'one'ex jóok'ol yéetel asab 

Ma' j-bino'ob chéen Daniele' yéetel Isaías le ku yuum inspiró ts'íib tu 
yo'olal le venidero Reino ti' Dios. 

Ezequiel u inspiró utia'al u ts'íibta'al u aquellos le tribus Israel (ma' chéen 
le judíos) ku táan dispersos ti' le k'iin le Gran Tribulación ku reunirían ti' le 
reino milenario: 

17 Tune', tin: "Bey ku ya'alik máako' yuum: "recogeré ti' le 
kaajo'ob, reuniré ti' le tu'ux a sido dispersado noj tu'ux 
lu'umilo'obo', yéetel kin ts'áik ti' teech u lu'umil Israel". 18 ka telo' 
yan u bino'ob, ka quitarán ti' tuláakal u ba'alo'ob detestables 
yéetel tuláakal u abominaciones. 19 túun ti' leti'ob yaan in ts'áik ti' 
teech jump'éel puksi'ik'al, ka pondré jump'éel túumben pixan ichil 
leti'obe', ka sacaré puksi'ik'al pedregoso u bak'el, ka ti' leti'ob 
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yaan in ts'áik ti' teech jump'éel puksi'ik'al bak', 20 utia'al u páajtal 
máan ti' in tsoololilo'ob ka ooks in juicios ka meentik le; ka leti'ob 
serán in kaajal, ka Teene' in meent in u yuum. 21 Ba'ale' en cuanto 
a aquellos cuyos puksi'ik'alo'obo' siguen kin ts'íiboltik u ba'alo'ob 
detestables yéetel u abominaciones, recompensaré u 
balts'amo'ob ti' u propias cabezas"ku ya'alik máako' yuum. 
(Ezequiel 11:17-21). 

Descendientes le tribus Israel ts'o'ok ma' serán dispersados, sino u 
obedecerán le tsoololilo'ob k'uj yéetel dejarán u jantik ba'alo'ob 
abominables (Levítico 11; Deuteronomio 14). 

Note ti' uláak' ti' le Salmos tu yo'olal le ma'alob nuevas le reino yuum: 

27 Tuláakal le confines yóok'ol kaab recordarán yéetel u táan u 
ka'a suuto'ob le máako', ka tuláakal le familias le naciones 
adorarán ti' tu táan Jaajal Ti.  28 tumen le reino le máako', yéetel 
leti' yuumiltik yóok'ol yóok'ol le naciones. (Ko'one'ex jóok'ol 
22:27-28). 

6 a trono, Jay K'uj, jach tuméen le siglos le siglos; Juntúul cetro 
justicia jach u cetro a reino. (Ko'one'ex jóok'ol 45:6). 

1 Jay, ku k'aay le máako' jump'éel túumben k'aay! Cantad le 
máako', tuláakal le lu'umo'. 2 Cantad le máako', bendice u k'aaba'; 
Proclama le ma'alob nuevas u salvación k'iin u k'iin. 3 declara u 
gloria ichil le naciones, u ts'ono'oto'obo'jump'éel ichil tuláakal le 
kaajilo'obo'. (Ko'one'ex jóok'ol 96:1-3; bey xan cf. 1 Crónicas 
16:23-24). 

10 Tuláakal a balts'amo'ob a alabarán, Jay máako', yéetel a te' 
k'ujo'obo' a bendecirán. 11 Hablarán ti' le gloria u a reino, ka 
hablarán u a páajtalil, 12 utia'al u ts'áaj ojéeltbil ti le paalal 
xiibo'obo' u poderosos actos, yéetel le gloriosa majestad u reino.  
13 a reino le jump'éel reino eterno, ka a dominio perdura ti' 
tuláakal le yáax.  (Salmo 145:10-13). 
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Ya'ab escritores ti' le úuchben Testamento xan tu ts'íibto'ob yóok'ol 
aspectos le reino (je'ebix, Ezequiel 20:33; Abdías 21; Miqueas 4:7). 

Túun, ka Jesús Káaj u ka'ansik le evangelio u Reino u Dios, u audiencia 
inmediata táaj cierta familiaridad yéetel le ba'ax básico. 
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4. Ba’ax-ka’ansabo’on le apóstoles le Evangelio ti’ le 
Reino.  

Wa bien ya'ab tuukulo'ob bey u yuuk'ik le evangelio chéen le ma'alo'ob 
noticia yóok'ol le máak Jesús, le súutulo'ob jaajil jach u seguidores Jesús-
ka'ansabo'on u evangelio u Reino u Dios. Lelo' u t'aan Jesús tu taasaj. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj tu yo'olal le Reino k'uj yéetel u Jesús: 

8 Ka j-ook ti' le sinagoga ka t'aanaj audazmente ichil óoxp'éel 
wi'inal, razonando yéetel persuadiendo tu yo'olal ba'alo'ob le 
reino yuum (Hechos 19:8). 

25 yéetel u hecho bejla'e' in wojel u tuláakal vosotros, ichil le 
ju'unil ts'o'ok in biin predicando le reino yuum (Hechos 20:25). 

23 bey u ka ti' habían u designado jump'éel k'iin, ya'ab acudieron 
leti'e' ti' u alojamiento, máaxo'ob tu tsolaj yéetel testificó 
solemnemente ti' le reino K'uj, persuadiendo le tu yo'olal Jesús 
tuukulo'oba' ti' le Ley u Moisés bey ti' le Profetas, tak sáamal tak 
áak'ab. ... 31 predicando le reino k'uj yéetel ka'ansik ba'alo'ob ku 
conciernen le máako' Jesucristo yéetel tuláakal Jets' óol, Mix 
máak tu prohíbe (Hechos 28:23,31). 

Note ka u Reino u Dios ma' lela' chéen Jesús (kex leti' jump'éel nu'ukulil 
Páaybe'en ti'), ts'o'ok u Pablo xan ka'ansajnak tu yo'olal Jesús tumen 
separado u ku ka'ansajnak yóok'ol le Reino u Dios.  

Pablo xan u tu t'aanaj u yaalak' le evangelio K'uj, chéen ba'ale' le seguía u 
siendo u evangelio u Reino u Dios: 

9 ... Predicamos ti' le evangelio yuum... 12 u camines digno u yuum 
k'aaba' u leti'ob reino yéetel gloria. (1 Tesalonicenses 2:9,12).  

Paul also called it the gospel of Christ (Romans 1:16). The “good message” 
of Jesus, the message that He taught.  
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Considere u ma' bin yéetel juntúul evangelio tu yo'olal le máak Jesucristo 
wa yéetel tu yo'olal le máaxo'ob ku salvación. Pablo tu ya'alaj ti' le 
evangelio Cristo incluía wu'uyik Jesús, u suut yéetel le juicio yuum: 

6 ... Yuum utia'al retribuir yéetel tribulación ti' le a molestan, 7 
yéetel utia'al u ts'aik teech teech u táan atribulados ku je'elel 
yéetel to'on le máako' Jesús jach revelado tak ka'an yéetel u 
poderosos ángeles, 8 te' k'áak'o' ardiente uk'ik venganza yóok'ol 
aquellos ma' yojelo'ob chan yuum, ka yóok'ol aquellos ba'ax ma' 
obedecen u evangelio k máako' Jesuctos. 9 lelo'oba' serán 
castigados yéetel le destrucción eterna ti' le meyajo'ob le máako' 
yéetel u gloria u páajtalil, 10 ka leti' taak, ti' le k'iin je'elo', utia'al u 
glorificado ti' u te' k'ujo'obo' yéetel utia'al u admirado ichil 
tuláakal le ku creen, tuméen k testimonio ichil Te'exe' bin creído 
(2 Tesalonicenses 1:6-10).   

Le túumben Testamento ye'esik u le reino jach ba'al ku recibiremos, ma' u 
Bejla'e' le poseemos plenamente: 

28 Táan k recibiendo jump'éel reino ma' táan u páajtal u sacudido 
(Hebreos 12:28). 

Je'el u páajtal k comprender ka pa'atik u ti' le Reino u Dios bejla'e', ba'ale' 
ma' k entrado completamente ti' leti'. 

Pablo tu jetskúuntaj específicamente u juntúul Mix taan u yokol 
completamente ti' le Reino ku Dios bey juntúul humano mortal, je'el bix 
ku yúuchul ka' u resurrección: 

50 bejla'e' ma'alob le ba'ala' kin wa'alik, láak'o'ob, u le bak'o' 
yéetel k'i'ik'el ma' táan u béeytal heredar le reino yuum; Mina'an 
le corrupción hereda le incorrupción. 51 ts'o'ok in te'ela', os kin 
wa'alik jump'éel misterio: ma' tuláakal dormiremos, sino ti' 
tuláakal, óoxtúulo'on cambiados, 52 ti' jump'éel súutuko' ti' 
jump'éel Je'e yéetel muts'ik in wicho'ob, ti' le ts'ook trompeta. 



 

34 
 

Tuméen le trompeta sonará, yéetel le pixan serán resucitados 
incorruptibles, ka, óoxtúulo'on cambiados (1 Corintios 15:50-52). 

1 tune', os k'uben tu taan k'uj yéetel tu taan le máako' Jesucristo, 
máax juzgará le vivos yéetel le pixan ti' u aparición yéetel u reino 
(2 Timoteo 4:1).  

Pablo ma' chéen ka'ansajnak le je'elo', sino u Jesús entregaría le Reino 
yuum u taata: 

20 Ba'ale' bejla'e' Cristo ts'o'ok resucitado ichil tuláakal le pixan, 
yéetel u ts'o'ok convertido ti' le primicia ti' le u séen p'áatik 
dormidos. 21 tuméen puesto u tuméen le máako' taal u kíimil, 
tuméen le máako' xan taal u resurrección le pixan. 22 tuméen bey 
ti' Adán tuláakal kíimilo'ob, bey xan ti' Cristo tuláakal serán 
vivificados. 23 Ba'ale' jujuntúulal ti' u leti'ob orden: Cristo le 
primicias, ku ts'o'okole' le ku ku Cristo ti' u venida. 24 túun u tal u 
ts'o'okol, ka leti' ku ts'áajik le reino yuum u taata, ka leti' ts'áabal 
ts'o'okol tuláakal jala'achilo' yéetel tuláakal póopil yéetel u. 25 
tuméen leti'e' k'a'ana'an reinar tak ka yanak puesto tuláakal le 
enemigos yáanal u yooko'ob. (1 Corintios 15:20-25). 

Pablo xan ka'ansajnak ti' le injustos (quebrantadores mandamientos) ma' 
heredarán u Reino u Dios:  

9 ba'ax ma' sabéis ti' le injustos ma' heredarán le reino yuum. Ma' 
a cha'ik u tuus beya'. Mix le fornicadores, mix le idólatras, mix le 
adúlteros, mix le homosexuales, mix le sodomitas, 10 mix puchtik, 
mix le codiciosos, mix kala'ano'ob, mix le vilipendiadores, mix le 
extorsionadores heredarán le reino yuum (1 Corintios 6:9-10). 

19 Bejla'e' le evidentes le balts'amo'ob le bak'o', Ba'ax ku: joy 
ts'om, fornicación, impureza, lascivia, 20 idolatría, hechicería, in 
p'eek, contenciones, celos, arrebatos ira, ambiciones ts'u'uto'ob, 
disensiones, herejías, 21 envidias, asesinatos, embriaguez, juergas 
yéetel ba'alo'ob yo'osal le estilo; Ti' le ba'ax kin wa'alik ti' leti'ob u 
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antemano bey xan wa'alaj ti' le k'iin máano', u aquellos u 
practican tales ba'alo'ob ma' heredarán le reino yuum (Gálatas 
5:19-21).  

5 tuméen le ba'ala' a wojel, ba'ax mix fornicador, máak impura, 
mix máak codicioso, je'el idólatra, yaan u herencia alguna ti' le 
reino Cristo yéetel yuum (Efesios 5:5).  

Yuum yaan normas yéetel exige suut óolil le si'ipilo' utia'al u wokol ichil u 
reino. Le apóstol Pablo advirtió u yane' ma' enseñarían ti' le evangelio 
Jesús le u núukik, ba'ale' uláak': 

3 yutsilil ti' teech ka Jets' óolal yuum u yuum le k máako' 
Jesucristo, 4 tu k'ubajubaj bey wéet tuméen k si'ipil, utia'al u leti' k 
libere táan ka'ach malvada presente, bin u voluntad k yuum 
yéetel yuum, 5 ti' máaxake' gloria tumen le siglos le siglos. Amén. 
6 in maravilla u a estés náachtal uts séeb ti' le ba'ax a tu t'aanaj u 
yaalak' ti' le yutsilil ti' Cristo, jump'éel evangelio yaanal, 7 ma' le 
uláak'; Ba'ale' yaan yane' ba'ax a tuukulo'ob yo'osal yéetel u 
k'áato'ob pervertir le evangelio Cristo. 8 Ba'ale' páajtal wa to'one', 
wa jump'éel ajkanulil ka'an, a predicamos je'el uláak' evangelio 
ba'ax ma' je'el le a k predicado, je'el maldito. 9 Bey ts'o'ok k 
ya'alaj teen ka'ache' bejla'e' ka'a wa'alik, wa yaan Máax a predica 
je'el uláak' evangelio ba'ax ma' je'el le a k'a'am, je'el maldito.  
(Gálatas 1:3-9). 

3 Ba'ale' yaan teen, no sea ti' u alguna kin tuukul, bey le kaano' 
engañó in Eva tumen u astucia utia'al u u mentes páajtal u 
corrompidas tumen le simplicidad yaan ti' Cristo. 4 tuméen wa le 
ku tal predica ti' uláak' Jesús ti' máax ma' k predicado, wa wa ka 
k'amik jump'éel jela'an pixan u ma' a k'a'am, wa jump'éel jela'an 
evangelio ba'ax ma' a éejenta'abij, uts a soportar a! (2 Corintios 
11:3-4). 

Máakalmak ka'ach u evangelio "uláak'" yéetel "jela'an", tu realidad falso.  
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Le falso evangelio ti' ya'abkach pak'chaje'. 

Tu general le falso evangelio jach creer u ma' k'a'abet a wu'uyik yuum 
yéetel jach esforzar a tumen kajtal fiel ti' u beel ka' jo'op' afirmas K'ajóolt 
yuum (cf. Mateo 7:21-23). T'iin yaantal orientado ts'u'ut. 

Le kaano' engañó u Eva utia'al u cayera ti' jump'éel falso evangelio ku 
beetik óol 6000 ja'ab (Génesis 3), yéetel le humanos u creído u yojéelo'ob 
ma'alob u yuum yéetel k'a'abéet decidir le ma'alob yéetel le k'aas yan 
mismos. Je'el ti' ka' Jesús tali', u k'aaba' in menudo adjuntó u ya'ab 
evangelios falsos, yéetel le ba'ala' ts'o'ok u continuado ka continuará tak 
le k'iin anticristo final. 

Bejla'e', ti' le k'iin le apóstol Pablo, le falso evangelio ka'ach 
esencialmente jump'éel mezcla gnóstica leti' mística u jaajil yéetel ba'alo'. 
Le gnósticos básicamente creían u yóol yaabilajech ka'ach ka u necesitaba 
utia'al u chukpachtik le visión espiritual, incluida le salvación. Le gnósticos 
tendían creer u ba'ax le bak'o' tin betaj ma' táaj mix yo'osal t'aana' ku 
yéetel ku oponían wu'uyik yuum tu asuntos je'el bix u sábado le séptimo 
k'iin. Juntúul le falsos ya'ak u jo'olmakilo'ob bin Simón Mago, Máax j-
advertido tumen le apóstol JPedroe' (Hechos 8:18-21).  

Ba'ale' ma' chéen ch'a'abil 

Le túumben Testamento ye'esik u Jpiil ka'ansajnak u Reino u Dios: 

5 Túun Jpiil-éem ti' u kaajil Samaria ka ti' predicó u Cristo. ... 12 
creyeron u Jpiil ka' jo'op' predicaba le ba'alo'ob concernientes ti' 
le reino yuum... (Acts 8:5,12). 

Chéen ba'ale' Jesús, Pablo yéetel le discípulos-ka'ansabo'on ma' jach 
chéen ch'a'abil wokol ichil le Reino u Dios: 

24 yéetel ka Jesús tu yilaj u ki'imakchaj u jach óotsil, tu ya'alaj: 
"Ba'ax talam le utia'al le yaan ayik'alilo'ob wokol ichil le reino 
yuum!  25 tuméen ch'a'abil asab ti' jump'éel camello máan 
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tuméen u yich juntúul púuts' in utia'al juntúul máak ki' wokol ichil 
le reino Dios."  

26 yéetel le u oyeron a'alab: "Wáaj máax u páajtal u salvo."  

27 Ba'ale' tu ya'alaj: "ba'alo'ob, imposibles yéetel xiibo'obo', 
posibles yéetel yuum".  (Lucas 18:24-27). 

22 "Por medio de ya'ab tribulaciones K'a'abet k wokol ichil le reino 
yuum" (Hechos 14:22). 

3 k obligados agradecer yuum Mantats' tuméen Te'exe', láak'o'ob, 
bey jach apropiado, tuméen u fe nojochtal enormemente, ka 
yaakunaj u jujuntúulal ti' te'ex abunda uno ti' le uláak', 4 utia'al u 
to'on mismos k jactemos ti' te'ex ichil le iglesias yuum tuméen u 
taj muk'óolal ka fe ti' tuláakal u persecuciones ka tribulaciones 
soportan,  5 le evidencia manifiesta ti' le justo juicio K'uj, utia'al u 
meentikba considerado digno le reino K'uj, tuméen le xan sufres; 
6 ts'o'ok u le ba'al justo yéetel yuum retribuir yéetel tribulación ti' 
le a molestan, 7 yéetel ts'aik teech le táan atribulados je'elel 
yéetel to'on ken máako' Jesús revela tak ka'an yéetel u poderosos 
ángeles, (2 Tesalonicenses 1:3-7). 

Debido a le toopo'ob, chéen yane' táan siendo llamados yéetel escogidos 
ti' le era utia'al ti' leti' (Mateo 22:1-14; Juane' 6:44; Hebreos 6:4-6). 
Láak'o'ob serán llamados chúunk'in, ts'o'ok u le Biblia ye'esik u aquellos 
"ku erraron ti' pixan llegarán its'atil pool, yéetel le u quejaron 
káanbalnake'ex doctrina" (Isaías 29:24). 

Le apóstol JPedroe' ka'ansajnak ti' le reino yóok'ol le eterno, ka tu u le 
evangelio yuum debía u ts'ookbes t'aani' diligentemente wa habría juicio: 

10 tune', láak'o'ob, ken láayli' asab diligentes utia'al u asegurar u 
llamado yéetel elección, tuméen wa ku beetiko'ob le ba'alo'oba' 
Ma'atech tropezarán; 11 tuméen bey u os proporcionará 



 

38 
 

abundantemente jump'éel yaan ti' le reino eterno ti' k máako' 
yéetel Salvador Jesucristo (2 JPedroe' 1:10-11). 

17 tuméen ts'o'ok u k'uchul u yúuchtal u le juicio ken káaje' tu 
yotoch yuum; ka wa káaj yéetel to'on yáax, Máakalmak je'el wáaj 
u ts'o'okol aquellos ba'ax ma' obedecen le evangelio yuum. (1 
JPedroe' 4:17). 

Le ichil áanalte'ob ti' le Biblia yéetel le Reino 

Le Biblia ku ka'ansik u "Yuum le yaakunaj" (1 Juane' 4:8,16) yéetel Jesús le 
yuum (Juane' 1:1,14) — u Reino u Dios yaan u pitik juntúul Ajaw le ku 
yaakunaj yéetel cuyas leyes sostienen le yaakunaj, ma' u odio (cf. 
Apocalipsis 22:14-15). 

Le Biblia xan ye'esik u yuum enviará jump'éel pixamech ku proclamará le 
evangelio eterno ti' le reino yuum (Apocalipsis 14:6-7) ka ts'o'okole' uláak' 
pixamech utia'al u señalar u betpajal ichil ba'al ka nojoch, Babilonia lúubul 
(Apocalipsis 14:8-9). Le mensajes serán confirmaciones sobrenaturales ti' 
le evangelio yóok'ol kaab wáaj k'a'am ku bey testigo yéetel u kaxto'ob u 
ba'ax utia'al le "nuxi' multitud" ku tal yuum ichil u ts'o'okol (Apocalipsis 7: 
9-14). U jela'anil in u u páajtalil babilónico final ku surgirá yéetel caerá (cf. 
Apocalipsis 18:1-18), le fase final ti' le reino yuum chuchul utia'al 
Mantats':    

15 Túun sonó séptimo pixamech: ka Yanchaj voces k'a'ankach 
ka'anal, wa'alik: "le reinos kaaba' u séen convertido ti' le reinos k 
máako' yéetel u Cristo, ka tu reinará tumen le siglos le siglos." 
(Apocalipsis 11:15).  

Jesús reinará ti' le reino! Yéetel u Biblia revela ka'ap'éel u títulos: 

16 yéetel leti' yaan ti' u túnica yéetel u muslo jump'éel k'aaba' 
ts'íib: AJAWO' REYES YÉETEL MÁAKO' U MÁAKO'OBO' (Apocalipsis 
19:16). 
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Ba'ale', ba'ax le Jesús le k'áate' u reinará. Note le pasaje: 

4 ka tin wilaj tronos, ka kulajo'ob yóok'ol leti'obe', ka u ti' leti'ob 
encomendó juicio. Túun tin wilaj yo'olal u aquellos habían sido 
decapitados tumen u testimonio Jesús yéetel tuméen le t'aano' 
K'uj, ba'ax ma' habían adorado ti' le ba'alche' mix u wíimbala', ka 
ma' habían k'a'am u marca ti' u frentes wa ti' u k'abo'ob. Ka 
kajlajo'ob, reinaron yéetel Cristo ti' mil ja'ab... 6 Bienaventurado 
yéetel k'ujo' leti' le participa ti' le yáax resurrección. Yóok'ol tal, u 
segunda kíimile' mina'an u, ba'ale' serán yuum k'iino'obo' tu 
ya'alaj k'uj yéetel u Cristo, ka reinarán yéetel mil ja'ab 
(Apocalipsis 20:4,6). 

Le verdaderos cristianos resucitarán ti' reinar yéetel Cristo tumen mil 
ja'ab! Tuméen le reino durará utia'al Mantats' (Apocalipsis 11:15), ba'ale' 
le reinado mencionado chéen mil ja'ab. Le beetike' ku in referí ti' le ba'ala' 
ka'achij bey u yáax fase le reino: le fase a, le milenaria ti' ma' u fase final, 
asab espiritual.   

Yaan k'inbesajo'ob u enumeran ti' le áanalte'o' u Apocalipsis bey u 
ocurren ichil le fases milenaria yéetel ts'o'okok le Reino u Dios: 

7 Bejla'e', le ken mil ja'ab ts'o'ok u expirado, Satanás yaan 
liberado ti' u k'alab najo' 8 ka yaan u jóok'ol tuus beya' le naciones 
yaan tin kan nak'liko' lu'um, Gog yéetel Magog, utia'al reunir le 
utia'al le batalla, cuyo meyaj ku je'ex le arena le k'áak'náabo'. ... 11 
túun tin wilaj juntúul nuxi' trono sak yéetel u le kulaj ti' leti'e', u 
cuya faz huyeron le lu'umo' yéetel ka'an. Ka ma' tu yilubáa kúuchil 
ti' leti'ob. 12 ka tin wilaj le pixan, mejen yéetel nukuch, wa'atal ti' 
tu táan Jaajal K'uj, ka jebe'ex ánaalte'ob. Yéetel u tu je'ek'abtaj 
uláak' áanalte', lela' le áanalte'o' u kuxtal. Yéetel le pixan 
ayik'alo'ob juzgados bin u balts'amo'ob, yo'olal ba'alo'ob ku táan 
escritas ti' le ánalte'o'obo'. 13 le k'áak'náabo' k'ubajubaj ti' le pixan 
yano'ob ichil leti', yéetel u kíimile' yéetel le Hades k'ubikubaj ti' le 
pixan yano'ob ichilo'obe'. Ka j-juzgados, jujuntúulal bin u 
balts'amo'ob. 14 túun u kíimile' yéetel le Hades bino'ob arrojados 
ti' le lago k'áak'. Lela' u segunda kíimile'. 15 Y cualquiera u ma' u 
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kaxáant escrito ti' le áanalte' u kuxtal bin arrojado ti' le lago k'áak' 
(Apocalipsis 20:7-8, 11-15). 

Le áanalte'o' Apocalipsis ye'esik wáaj jump'éel posterior fase ku taalo' ka' 
u reinado mil ja'ab ka ka' u segunda kíimile': 

1 bejla'e' tin wilaj jump'éel túumben ka'anal yéetel jump'éel 
túumben lu'um, tuméen le yáax ka'ano' yéetel yáax lu'um habían 
máanak. Mina'an u asab k'áak'náabo'. 2 túun teene', Juan, tin 
wilaj le kaajo' santa, le Nueva Jerusalén, éemel ka'an K'uj, 
preparada bey juntúul x ba'al adornada utia'al u yíicham. 3 yéetel 
oí jump'éel t'aan k'a'am le ka'ano' ken: "ts'o'ok in te'ela', le 
tabernáculo yuum táan yéetel xiibo'obo', ka leti' morará yéetel 
leti'ob, ka leti'ob serán u kaajal. Yuum k'iino' je'el xano' yéetel 
yéetel leti'ob ka yaan u yuum. 4 yéetel yuum enjugará tuláakal 
lágrima u yicho'ob; Ma' wáaj asab kíimil, mix yaj óolal, mix llanto. 
Ma' wáaj asab chi'ibal, tuméen le ba'alo'ob máako'ob síinajo'obo' 
u séen máan". (Apocalipsis 21:1-4). 

1 yéetel in tu ye'esaj jump'éel ja' Chen séen ja' kuxtal, xane' bey le 
cristal, procedente ti' le trono k'uj yéetel le Cordero. 2 chúumuk u 
bejo', yéetel je'el tu'ux le ja', táan le che'o' kuxtal, ku daba doce u 
yich, Amal che' producía u yich Amal wi'inal. Le' le che'o' 
ayik'alo'ob ti' le curación le naciones. 3 ka ma' wáaj asab 
maldición, sino ti' le trono k'uj yéetel u le Cordero yéetel ti' leti', 
ka u siervos servirán. 4 Verán u yich, yéetel u k'aaba' yéetel ti' u 
frentes. 5 ma' wáaj áak'ab ti': ma' k'a'anan lámpara mix sáasil le 
k'iino', tuméen máako' yuum ti' leti'ob ku ts'aik sáasil. Ka reinarán 
tumen le siglos le siglos. (Apocalipsis 22:1-5). 

Note ti' le reinado, lela' ka' mil ja'ab, analte'obo' yaan ti' le siervos k'uj 
yéetel chuchul utia'al Mantats'. Le noj Santa, ku bin preparada ka'anal, 
dejará ka'an ka bajará le lu'umo'. Lela' u comienzo le fase final ti' le Reino 
u Dios.  Jump'éel k'iin TI' MA' ASAB CHI'IBAL WA SUFRIMIENTO!  
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Le mansos heredarán le lu'umo' (Mateo 5:5) yéetel tuláakal ba'alo'ob 
(Apocalipsis 21:7). Le lu'umo', incluyendo le noj Santa u yéetel ti' leti', 
yaan utsil tuméen bejo'ob yuum serán u implementados. Ts'a a wilej u: 

7 U aumento u jala'achilo' yéetel Jets' óolal ma' wáaj ts'o'okol 
(Isaías 9:7). 

Chika'an wáaj tuméen ti' ka' le fase final ti' le Reino ku Dios te 
comenzado, ts'o'ok u láaj obedecerán le jala'acho' yuum.  

Este yaan u súutukil asab glorioso: 

9 Ba'ale' je'el bix táan ts'íib: "wich ma' yilmaj, mix xikin xikin, mix u 
entrado tu puksi'ik'al le máako' ba'alo'ob ku yuum ts'o'ok u 
preparado utia'al le u aman". 10 Ba'ale' yuum k le ts'o'ok revelado 
por medio de Su pixan (1 Corintios 2:9-10).  

Leti' jump'éel k'iin yaakunaj, ki'imak óolil yéetel consuelo eterno. Yaan 
jump'éel súutuko' fantástico! Le Reino u Dios yaan meent jump'éel 
eternidad fantásticamente ma'alob. Ma' a k'áat yaantal a nu'ukulil ti' 
beyo'. 
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5. Fuentes paach Nuevo Testamento-ka’ansabo’on le 
Reino u Dios 

Tu tukultajo'ob le yáax profesores Cristo ka u suponía debían predicar le 
evangelio jump'éel Reino yuum literal. 

Je'el. 

Ku beetik ja'abo'ob, ti' jump'éel conferencia dada tumen le aj-ka'ansajo' 
Bart Ehrman ti' le Universidad u Carolina u el Norte, enfatizó 
repetidamente, ka belil, ba'ax u jela'anil in óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ti' le cristianos profesantes Be'elajke', Jesús yéetel u 
yáax seguidores proclamaron u Reino u Dios. Kex le comprensión general 
ti' le tumen Dr Ehrman ti' le cristianismo difiere ya'ab u le u najil k'uj u 
Dios Continua, estaríamos u éejenil ku evangelio le reino jach Jesús wéet 
proclamó yéetel ti' ba'ax u seguidores creyeron. Xan estaríamos u éejenil 
ku ya'ab cristianos reclamados bejla'e' ma' entienden le je'elo'.  

U ts'íibil yéetel sermón asab úuchben conservado ka' Nuevo Testamento 

Le Reino ku Dios bin jump'éel nu'ukulil significativa u ba'ax ku afirma le 
"le sermón cristiano k'iini' asab úuchben u ts'o'ok u sobrevivido" (Holmes 
M.W. Ancient Christian Sermon. The Apostolic Fathers: Greek Texts and 
English Translations, 2ª ed. Baker Books, Grand Rapids, 2004, p'el. 102). 
Le úuchben sermón cristiano ku taasik a declaraciones ti' le respecto: 

5:5 Ku ts'o'okole', a wojele'ex, láak'o'ob, ba'ax k estancia tu yóok'ol 
kaabe' le bak'o' le insignificante yéetel transitoria, ba'ale' le jóok' 
chi' Cristo nojoch yéetel maravillosa: je'elel ti' le reino venidero 
yéetel kajtal eternamente.  

Le declaración anterior ye'esik u le reino ma' jach bejla'e', sino ti' yaan u 
taal yéetel yaan eterno. Ku ts'o'okole', le úuchben sermón ku ya'alik: 

6:9 Bejla'e' ma'alob, wa páajtal wíiniko'ob jach justos bey lelo'oba' 
ma' le capaces, por medio de u propias balts'amo'ob justas, u 
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salvar u paalal, wáaj ba'ax seguridad to'on u wokol ichil le reino 
yuum wa ma' mantenemos k bautismo Chen séen yéetel 
incontaminado. Ba'ax wa máax yaan k abogado, wa ma' u ts'o'ok 
Kaxa'antbil to'on balts'amo'ob santas ka justas.  9:6 tune', 
amémonos unos u láak'o'ob, utia'al u tuláakal k tsa'ayal wokol 
ichil le reino yuum. 11:7 tune', wa ojel u no'oja'an in wicho'ob K'uj, 
entraremos ti' u reino yéetel recibiremos le promesas ku "le xikin 
ma' u oído mix visto mix puksi'ik'al le máako' imaginado". 

12:1 Esperemos, tune', p'isib u p'isib le reino u yuum ti' yaakunaj ka 
justicia, ts'o'ok u ma' k k'ajóol u k'iin u aparición yuum.  12:6 ku 
ya'alik: yaan u taal u reino in taata.  

Le declaraciones máako'ob síinajo'obo' muestran Ba'ax k'abéet u 
yaakunaj ti' jump'éel kuxtal úuchuk, ku láayli' ma' k entrado ti' le Reino u 
Dios yéetel u tuukul a ka' u k'iin u aparición K'uj, es decir ti' ka' Jesús 
suunak ka'a. Jach reino u taata yéetel le reino ma' jach chéen Jesús.  

Jach ts'áik ti' le sermón juul cristiano asab úuchben u yuum ts'o'ok 
permitido sobreviva ku ka'ansik le k'iino' je'el xano' Reino u Dios u Nuevo 
Testamento ku ka'ansik najil k'uj Dios Continua bejla'e' ka'ansa'al (páajtal 
le u páajtal u ti' jump'éel k'uj u yuum xíimbal tumen, ba'ale' in k'ajóolil 
limitado ti' le griego limita in Buka'aj u ba'al utia'al u meentik jump'éel 
declaración asab firme).  

Le ya'ak u jo'olmakilo'ob u najil k'uj siglo II yéetel le Evangelio ti' le Reino 

Cabe señalar a principios de le siglo 2 u Papías, jump'éel oyente Juane' 
yéetel juntúul eetail Policarpo yéetel considerado bey juntúul k'ujo' 
tuméen le católicos romanos, ka'ansajnak le reino milenario. Eusebio 
registró u Papías ka'ansajnak: 

... wáaj jump'éel milenio ka' u resurrección ichil tuláakal le pixan, 
le ken u reino máaxo'ob u Cristo establecerá ti' le lu'umo'. 
(Fragmentos ti' Papías, VI. Wilik u xan Eusebio, k'ajláayo' u najil 
k'uj, áanalte' 3, XXXIX, 12). 
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Papías ka'ansajnak este sería jump'éel k'iin nuxi' loolo'ob: 

U ti' jump'éelili' kuchil-bix ken, [tu ya'alaj] ti' jump'éel grano trigo 
produciría lajune' il espigas yéetel u Amal yi'ij tendría lajuntúul 
mil ti', ka janalnake'ex grano produciría lajuntúul libras harina 
sáasil, way ka fina; yéetel u le manzanas, neek'o'obo' yéetel le 
xíiw producirían ti' proporciones similares; Yéetel u tuláakal le 
ba'alche'obo', tséentike' u túun chéen ti' le producciones lu'um, 
llegarían u pacíficos yéetel armoniosos, ka estarían ti' perfecta 
sujeción ti' le máako'". [Le testimonio ba'alo'oba' le ts'áaik tumen 
ts'íib tumen Papías ti', juntúul máak úuchben, ku bin oyente 
Juane' yéetel etail u Policarpo, ti' le nal u ánaalte'ob; Tuméen 
jo'op'éel ánaalte'ob bino'ob u compuestos tumen leti'e'...] 
(Fragmentos ti' Papías, IV). 

Le k'uben t'aano' ti' le Corintios posterior ti' Nuevo Testamento ku ya'alik: 

42:1-3 Le Apóstoles ta k'aame'ex ya'abkach le Evangelio Tuméen 
to'one' ti' le máako' Jesucristo; Jesucristo bin u túuxtik u yuum. 
Túun Cristo le yuum, yéetel le Apóstoles ku Cristo. Tune', xan 
taalo'ob ti' le voluntad yuum ti' le orden designado. Tune', 
habiendo k'a'am juntúul cargo, ka habiendo sido plenamente 
seguros por medio de resurrección k máako' Jesucristo yéetel 
confirmados ti' le t'aano' yuum molayil seguridad le pixano' k'ujo', 
ka' yéetel le ma'alob nuevas u le reino yuum kun taal.  

Policarpo u Esmirna bin jump'éel líder cristiano primitivo, ku bin discípulo 
Juan, le ts'o'ok le apóstoles originales ti' kíimil. Policarpo kuxtal 120-135 
Mulix.C.  Ka'ansajnak: 

Bienaventurados le óotsil máako'obo', yéetel le ku perseguidos 
tumen causa le justicia, tuméen le ts'íiba' utia'al u reino k'uj. 
(Policarpo. K'uben t'aano' ti' le Filipenses, Capítulo II. U Ante-
Nicene Fathers, Volumen 1 editado tumen Alexander Roberts & 
James Donaldson. Edición americana, 1885). 
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Sabiendo, túun u "K'uj ma' jach burlado", K'a'abet k xíimbal 
dignos u mandamiento yéetel gloria... Tuméen uts ken separados 
le deseos yaan kaabe', ts'o'ok u "tuláakal lujuria ku rebela 
xu'ullsa'al le pixano'" yéetel "mix le fornicadores, mix le 
afeminados, mix le abusadores u bey mismos yéetel le 
humanidad, heredarán u reino u yuum", mix le ku beta'al 
ba'alo'ob inconsistentes yéetel impropias. (ibíd., capítulo V). 

Sirvamos túun leti' yéetel sajkil, ka yéetel tuláakal reverencia, bey 
leti' wéet k ts'o'ok mandado, ka bey le apóstoles ba'ax k 
predicaron le Evangelio, yéetel le profetas proclamaron ti' 
antemano u venida le máako'. (ibíd., capítulo VI). 

A el igual que láak'o'ob ti' Nuevo Testamento, Policarpo ka'ansajnak ti' le 
justos, ma' le quebrantadores mandamientos, heredarán u Reino u Dios.  

Bey xan u afirmó u Policarpo u enseñado u uláak': 

Ka sábado uláak' tu ya'alaj; "Escuchad in exhortación, amados 
paalal yuum. Os adjuré ka le obispos táan presentes, ka bejla'e' 
ka'a os exhorto ti' tuláakal u xíimbal decorosa yéetel dignamente 
ti' le bejo' le máako'... Mirad, ka ka'a estad preparados, ma' dejéis 
agobiar vuestros puksi'ik'alo'obo', le mandamiento túumben 
concerniente ti' le yaakunaj u unos ti' le yaano'ob, u 
advenimiento u manifiesta repentinamente bix u cháak ti' le 
séeba'an, le nojoch juicio tumen le k'áak'o', kuxtal eterna, u reino 
inmortal. Yéetel tuláakal ba'alo'ob ku u ku ye'esko'ob u yuum 
sabéis, ka escudriñáis le Escrituras inspiradas, grabad yéetel u 
k'uk'umel le pixano' k'ujo' ti' vuestros puksi'ik'alo'obo', utia'al u le 
mandamientos permanezcan ti' vosotros indelebles". (Kuxtal 
Policarpo, Capítulo 24. J.B. Lightfoot, Los yúumo'ob Apostólicos, 
vol. 3.2, 1889, pp. 488-506). 

Melito u Sardis, ku ka'ach jump'éel líder najil k'uj u Dios, kuxtal 170 
Mulix.C., ka'ansajnak: 
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Tuméen tu hecho le ley emitida ti' le evangelio, le nojoch máaktal 
ti' le túumben, xan u jóok'ol múuch' u Sión yéetel Jerusalén; 
yéetel le mandamiento ts'áaik ti' yutsilil, ka bin yano'ob ti' le 
producto terminado, ka cordero ti' le paal, ka le ovejas ti' juntúul 
xiib, ka le máako' tu yuum... 

Ba'ale' le evangelio ti' u tsool t'aanil le ley sutnaj: yéetel u  

cumplimiento, ka' jo'op' u najil k'uj ti' le almacén u jaajil sutnaj:... 

Lela' le k libró ti' le esclavitud ti' le je'ela' ti' le ak'abo' ti' le sáasilo' 
u u kíimile' tu kuxtal, ti' le tiranía ti' jump'éel reino eterno. 
(Melito. Homilía ti' le Pascua. Versículos 7,40, 68. Traducción u 
Kerux: Le Sáansamal u Teología ti' internet ichil. 
http://www.kerux.com/documents/KeruxV4N1A1.asp). 

Tune', ku in wojel ba'ax u Reino u Dios ka'ach ba'al eterno, ka ma' yéetel 
najil k'uj cristiana wa católica ma'alo'ob ka incluía le ley yuum.  

Uláak' ts'íib mediados yéetel finales siglo II exhorta le máako'obo' paakat 
le reino: 

Tune', u mix juntúul ti' te'ex disimule mix mire tak paachil, sino ti' 
u nats'inbae' voluntariamente ti' le Evangelio le reino yuum. 
(Clemente romano. Reconocimientos, áanalte' X, Capítulo XLV. 
Extraído u ante-Nicene Fathers, Volumen 8. Editado tumen 
Alexander Roberts & James Donaldson. Edición americana, 1886). 

Ku ts'o'okole', kex juul ma' j-escrito tumen juntúul tu najil le sijnáalil k'uj, 
le ts'íib u mediados le siglo II titulado El Pastor u Hermas ti' le traducción 
Roberts & Donaldson meyaj le expresión "reino u yuum" catorce Óoxten. 

Le verdaderos cristianos, yéetel incluso ya'ab chéen profesan Cristo, 
sabían ba'al tu yo'olal u Reino u Dios ti' le siglo II.  
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Páajtal le k'ujo' católico yéetel ortodoxo oriental Ireneo tu na'ataj ba'ax 
ka' le resurrección, le cristianos entrarían ti' le Reino ku Dios. Note le 
ba'ax tu ts'íibtaj, kuxtal 180 Mulix.C.: 

Tuméen ma' xaan le noj ti' le ku séen creído, ts'o'ok u ti' leti'ob 
permanece continuamente le pixano' k'ujo', ku bin ts'áaik tumen 
leti'e' ti' le bautismo, yéetel le retenido tumen le receptor, wa ku 
xíimbal tu jaajil ka santidad ka justicia ka paciente resistencia. 
Tuméen le pixan yaan jump'éel resurrección ti' leti'ob creen, u 
wíinkilal ku k'amik u pixan ka'a, ka yéetel leti', tuméen u páajtalil 
le pixano' k'ujo', siendo levantado yéetel yokol le reino k'uj. 
(Ireneo, San, Obispo u Lyon. Traducido ti' le armenio tumen 
Armitage Robinson. Demostración le predicación apostólica, 
capítulo 42. Wells, Somerset, octubre u 1879. Bix u publica ti' 
MUL UTIA'AL LE TAAK'IN U YÓOL CRISTIANO. NUEVA YORK: THE 
MACMILLAN CO, 1920). 

Teófilo u Antioquía ka'ansajnak: 

Tene' chéen menciono u bondad; Wa ka k'aaba' Reino, chéen 
menciono u gloria... Tuméen wa ka'ach u meentik inmortal tak le 
principio, tu habría u meentik yuum. ... Mix, je'elo'oba', inmortal 
mix láayli' mortal tu betaj, sino, bey ts'o'ok u ya'alaj teen ka'achij, 
capaz ambas ba'alo'ob; ti' modo u wa u inclina ti' le ba'alo'ob le 
inmortalidad, tun líik'esik le mandamiento K'uj, k'a'ana'an k'amik 
bey recompensa ti' le inmortalidad, ka k'a'ana'an ku beetubaj 
yuum. (Teófilo, U Autolycus, 1:3, 2:27). 

Le k'ujo' católico, Hipólito, a principios de le siglo III, tu ts'íibtaj: 

Ka recibiréis u reino le cielos, vosotros u, ka' jo'op' habéis 
permanecido ti' le kuxtala', conocéis ti' le ajawo' Celestial. Ka 
serás jump'éel láak' le Deidad, yéetel juntúul coheredero yéetel 
Cristo, ts'o'ok ma' esclavizado tuméen lujurias wa pasiones, ka 
Ma'atech asab desperdiciado tumen le k'oja'anil. Tuméen teech a 
convertido ti' yuum: tumen je'el sufrimiento hayas muk'yaj tu ka' 
jo'op' a wíiniko', lelo'oba' a le ts'áaj, tuméen a u molde mortal, 
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ba'ale' tu ba'ax bixake' consistente yéetel yuum impartir, le 
k'iino'oba' yuum ts'o'ok prometido otorgar, tuméen a sido 
deificado yéetel engendrado ti' le inmortalidad. (Hipólito. 
Refutación u láaj herejías, áanalte' X, Capítulo 30). 

Le meta ti' le humanos jach u deificados ti' le venidero Reino ti' Dios. 

Toop ti' le siglos II yéetel III betpajal ichil u amplia éejenil, ti' le siglo II, liik' 
jump'éel líder apóstata anti-ley llamado Marción. Marción ka'ansajnak en 
contra de le ley K'uj, le sábado yéetel le Reino literal u yuum. Kex bin 
denunciado tumen Policarpo yéetel láak'o'ob, Yanchaj Máax ku najil k'uj u 
Roma ichil ya'abkach k'iin ka parecía yaantal influencia te'elo'.  

Ti' le siglos II yéetel III, le alegóricos ku táan estableciendo ti' Alejandría 
(Egipto). Ya'ab alegóricos opusieron u doctrina le reino venidero. Observe 
le informe yóok'ol yane' le allegoristas: 

Dionisio síijil ti' jump'éel ch'i'ibalil pagana noble yéetel ki ti' 
Alejandría, ka j-educado ti' u filosofía.  Tu p'ataj le xooko'ob 
paganas utia'al ku beetubaj alumno Orígenes, Yaan máax úuchik u 
cargo xook catequética u Alejandría... 

Clemente, Orígenes yéetel le najil xooko' gnóstica táan 
corrompiendo le doctrinas le te' oráculos tumen u 
interpretaciones fantasiosas yéetel alegóricas. obtuvieron utia'al 
bey u k'aaba' "Allegoristas". Nepos combatió públicamente ti' le 
allegoristas, ka tu náachaj wáaj jump'éel reinado Cristo te' 
lu'umo'... 

Dionisio discutió yéetel le seguidores Nepos, ka tuméen u 
tsikbalil... "Tal noj ba'alo'ob bey yaan bejla'e' ti' le reino yuum". 
Lela' u yáax mención u reino u yuum existente ti' le noj ma'alo'ob 
ti' le iglesias... 
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Nepos reprendió u ba'alo', u ye'esik u reino le cielos ma' jach 
alegórico, sino ti' le reino literal venidero k máako' ti' le 
resurrección tu eterna kuxtal... 

Bey u u tuukulile' u ka' u reino taak ti' le noj ma'alo'ob ba'alo'ob 
bin ku tuukula'al ka surgida te' najil xooko' gnóstica u allegoristas 
ti' Egipto, 200 u 250 Mulix.C., jump'éel siglo k'iini' Ma'ili' ti' u 
obispos le imperio llegaran u considerados bey ocupantes le 
trono... 

Clemente concibió u tuukulile' le reino yuum bey jump'éel noj 
verdadero k'ajóolil óolal wíinkilale' u yuum.  Orígenes estableció 
bey juntúul significado espiritual ta'akubae' ti' le arial sáasil u le 
Escrituras. (Ward, Henry Dana. Le Evangelio ti' le Reino: Un Reino 
ma' u kaaba'; Ma' way yóok'ol kaabe'; Ba'ale' taal ti' le lu'uma' 
celestial, u resurrección ichil tuláakal le pixan yéetel u restitución 
tuláakal ba'alo'ob. A'ala'an tumen Claxton, Remsen & 
Haffelfinger, 1870, pp. 124-125). 

Tune', ka' jo'op' obispo Nepos ku ye'esik ka'ach u evangelio u Reino u 
Dios, le alegóricos trataron u k'uchul jump'éel comprensión falsa, bey 
literal, ti'. Le obispo Apolinar ti' Hierápolis xan u trató u luchar xu'ullsa'al 
le errores ti' le alegóricos óol ti' le k'iino' je'el xano' k'iin. Aquellos 
verdaderamente tu najil le k'ujo' u Dios defendieron u jaajil le Reino 
literal u yuum a lo largo de le k'ajláayo'. 

Herbert W. Armstrong ka'ansajnak u Evangelio ti' le Reino, ku ts'o'okole' 

Ti' le siglo 20, le kimeno' Herbert W. Armstrong tu ts'íibtaj: 

Debido a u rechazaron le evangelio Cristo... , le yóok'ol kaaba' 
yanchaji' u suplantar ba'al asab tu kúuchilo'ob. Yaanchaj in 
inventar jump'éel falsificación! Bey u k oído t'aan ti' le reino yuum 
bey yéetel jump'éel kúuchil común, jump'éel sentimiento book ti' 
yóolo'ob puksi'ik'alo'obo', reducir ti' jump'éel MIXba'al etérea 
yéetel irreal! Láak'o'ob u tergiversado le "K'uj" ba'axi' le reino... 
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Le profeta Daniele', ku Kuxlaj 600 ja'ab bey ma' Cristo, ojéelta'ab 
le reino yuum jump'éel reino xíimbal tumen, jump'éel jala'acho' 
gobernaba yóok'ol  

LITERALMENTE WÍINIKO'OBO' te' lu'umo'... 

Way... Leti' u tsool t'aanil yuum ti' le ku le REINO DIOS: "yéetel tu 
k'iino'ob le reyes.." -Táan waye' t'aan u lajuntúul yaal wook, ti' 
hierro yéetel ti' arcilla quebradiza. Lela', yaan u conectar le 
bóobat t'aan yéetel Daniel 7, ka Apocalipsis 13 yéetel 17, ku 
refiere ti' le túumben ESTADOS UNIDOS TI' EUROPA bejla'e' ku 
táan formando... Tu taan a chíikbesik wicho'ob! Apocalipsis 17:12 
P'at tu jul u detalle u yaan jump'éel unión ti' LAJUNTÚUL REYES 
wa REINOS u (Apocalipsis 17:8) resucitará le úuchben IMPERIO 
ROMANO... 

Le ken Cristo ku taal, ku tal je'el bix AJAWo' reyes, gobernando 
tuláakal le lu'umo' (Apocalipsis 19:11-16); yéetel U REINO, le 
REINO KU DIOS, tu ya'alaj Daniele', jach CONSUMIR tuláakal le 
reinos mundanos. Apocalipsis 11:15 ku ya'alik ti' a t'aano'ob: "le 
reinos kaaba' u séen convertido ti' LE REINOS K MÁAKO' YÉETEL U 
CRISTO: yéetel reinará tumen le siglos le siglos"! Lela' U REINO U 
DIOS. Jach u TS'O'OKOL le gobiernos actuales, bey, yéetel páajtal 
u, USA yéetel le naciones británicas. Túun u convertirán ti' le 
reinos, le GOBIERNOS ti' le máako' JESUCRISTO, túun AJAWo' 
reyes yóok'ol tuláakal le lu'umo'. Le je'ela' ku completamente JUL 
u jaajile' ti' u REINO U DIOS le jump'éel JALA'ACHO' literal. Je'el 
bix le Imperio Caldeo ka'ach juntúul REINO, je'el bix le Imperio 
Romano ka'ach juntúul REINO, bey le REINO YUUM le jump'éel 
jala'acho'. Jach meentik u cargo le JALA'acho' le NACIONES 
yóok'ol kaab. Jesucristo síijil utia'al juntúul AJAW, jump'éel 
GOBERNANTE! . . . 

Le k'iino' je'el xano' Jesucristo u Xíimbalnaj yóok'ol le colinas 
yéetel valles lu'um Santa ka beejilo'ob Jerusalén ku asab u 1.900 
ja'ab táan u taal u ka'a. Tu ya'alaj ka volvería. Ka' u crucificado, 
yuum tu resucitó ichil tuláakal le pixan ka' óoxp'éel k'iin ka 
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óoxp'éel áak'ab (Mateo 12:40; Hechos 2:32; I Corintios 15:3-4). 
Ascendió ti' le Trono yuum. Sede le jala'acho' ti' le Universo 
(Hechos 1:9-11; Heb. 1:3; 8:1; 10:12; Apocalipsis 3:21).  

Leti' le "noble" ti' le parábola, ku bin u Trono u  

K'uj, le "lu'uma' lejano", utia'al u coronado bey ajawo' reyes 
yóok'ol tuláakal le naciones, ka ts'o'okole' suut lu'um (Lucas 
19:12-27).  

Juntéen, leti' u ka'anal tak le "k'iino'oba' u restitución tuláakal 
ba'alo'ob" (Hechos 3:19-21). Restitución u k'áat u ya'al restaurar 
ti' jump'éel noj wa a anterior. Tu este caso, u restauración le 
jala'acho' yuum yóok'ol kaab, ka tune', le restauración le Jets' 
óolal mundial yéetel le condiciones utópicas.  

Le agitación mundial ma'alo'ob, u na'akal noj ba'ate'el yéetel le 
disputas llegarán ti' le clímax ti' le talamilo'ob yóok'ol kaab uts 
nukuch u u, a menos u yuum intervenga, mix bak' humana u 
salvará viva (Mateo 24:22). Ti' u clímax, ka le retraso resultaría ti' 
le explosión tuláakal u kuxtal le planeta, Jesucristo Bíin suunak. Le 
ka'atéen tal bey yuum divino. Leti' ku taal ti' u páajtalil yéetel u 
gloria le Creador ku yuumiltik yóok'ol le universo. (Mateo 24:30; 
(25:31.). Leti' ku taal bey "Ajawo' reyes, ka máako' máako'obo'" 
(Apocalipsis 19:16), utia'al u establecer le supergobierno mundial 
yéetel gobernar tuláakal naciones "yéetel juntúul vara hierro" 
(Apocalipsis 19:15; 12:5). . 

Ba'ax cristo ma' bienvenido. 

Ba'ale', ba'ax gritará le humanidad yéetel ki'imak óolil yéetel 
acogerá ti' frenético éxtasis yéetel ki'imak óolal, incluso le iglesias 
cristianismo xíiw.  

Ma' tu yaan! Leti'obe' creerán, tuméen le falsos ministros Satanás 
(II Corintios 11:13-15) ku séen engañado, leti' le Anticristo. Le 
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iglesias yéetel le naciones estarán enojadas tumen u venida 
(Apocalipsis 11:15 yéetel 11:18), yéetel le muuk' militares jach 
intentarán luchar xu'ullsa'al leti' utia'al destruir (Apocalipsis 
17:14)!  

Le naciones estarán involucradas ti' le batalla culminante ti' u 
láak' "semana" Tercera k'atun Mundial, yéetel le táan batalla ti' 
Jerusalén (Zac. 14: 1-2) yéetel ku Cristo Bíin suunak. Tu páajtalil 
sobrenatural "luchará xu'ullsa'al le naciones" ku luchan xu'ullsa'al 
leti' (versículo 3). Leti' le derrotará jaatsatako'ob (Apocalipsis 
17:14)! "U yooko'ob estarán ti' le k'iin je'elo' yóok'ol k'áax le 
Olivos", u jach kóom distancia lak'iin u Jerusalén (Zac. 14:4). 
(Armstrong HW. Le misterio le siglos, 1984). 

Le Biblia declara ti' Jesús Bíin suunak ka leti' náajalt, ba'ale' ya'ab lucharán 
xu'ullsa'al leti' (Apocalipsis 19:19). Ya'ab afirmarán (basado ti' jump'éel 
malentendido ti' le bíblica Bíblica bíblica bcristo tu'ux, ba'ale' tu parte 
debido a le falsos profetas yéetel místicos) u le Jesús ku suut le Anticristo 
final! 

Ti' uláak' leti' xan u Herbert Armstrong: 

Sijnáalil yóokol k'uj: u jaajil yuum empoderada yéetel le yaakunaj 
yuum ts'aabal tuméen le pixano' k'ujo'... GOZO INDESCRIPTIBLE u 
K'ajóolt k'uj yéetel Jesucristo, u K'ajóolt u JAAJIL, yéetel u yooxol 
le YAAKUNAj divino u yuum!... 

Le enseñanzas le sijnáalil k'uj u Dios ku yéetel le "kajtal tumen 
Amal t'aano'" u le Santa Biblia... 

Xiibo'obo' yaan u máan le bejo' u "k'uchul" u bejil "ts'a", le bejo' 
yaakunaj yuum.  

Jump'éel TÚUMBEN CIVILIZACIÓN ku apoderará bejla'e' lu'um!  
(ibíd.). 
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Le TÚUMBEN CIVILIZACIÓN jach u Reino u Dios. Proclamar ti' le túumben 
civilización ts'o'ok u taal yéetel basar ti' le yaakunaj jach jump'éel 
nu'ukulil k'a'anan u ba'ax lela' le verdadero evangelio le reino Jesús yéetel 
u seguidores-ka'ansabo'on. Lelo' ba'al To'one' tu najil le k'ujo' u Dios 
Continua predicamos. 

Herbert Armstrong tu yilaje' u Jesús táan ka'ansik u u mul humana, páajtal 
ka tukultik u k'áat wu'uyik, u rechazado le "ceder le bejo'" u kuxtal, le 
bejo' le yaakunaj. Olak mixmáak bey comprender adecuadamente 
significado ti' le ba'ax Jesús táan u ka'ansik. 

Le salvación yéetel Jesús le ti' le Evangelio 

Bejla'e', yane' séen Xokbil tak waye' úuchak u k'áatiko'ob tu yo'olal u 
kíimile' yéetel le ju'uno' u Jesús ti' le salvación. Jaaj, lelo' ti' le evangelio 
yóok'ol le tu ts'íibto'ob Nuevo Testamento yéetel Herbert W. Armstrong.  

Le túumben Testamento ye'esik u le evangelio analte'obo' yaan u 
salvación ti' Jesús: 

16 Tuméen ma' in avergüenzo ti' le evangelio Cristo, tuméen u 
páajtalil u yuum utia'al u salvación utia'al tuláakal le ku creen, 
utia'al u judío yáax yéetel xan utia'al le griego (Romanos 1:16). 

4 Tune', le ku táan dispersos bino'ob u tuláakal tu'ux predicando 
le t'aano'. 5 túun Jpiil-éem ti' u kaajil Samaria yéetel ti' predicó u 
Cristo. ... 12 Ba'ale' ka creyeron u Jpiil ka' jo'op' predicaba le 
ba'alo'ob concernientes le reino k'uj yéetel u k'aaba' Jesucristo, 
tuukulo'oba' wíiniko'ob bix le ko'olelo'obo' bino'ob u bautizados. 
... 25 bey u ka testificaron ka predicaron le t'aano' le máako', 
Jsuutnajo'ob in Jerusalén, predicando evangelio ti' ya'ab aldeas le 
samaritanos. 26 bejla'e' jump'éel pixamech le máako' tu t'aanaj 
Jpiil... 40 Jpiil bin u Kaxa'antbil tu Azotus. Yéetel u paso, predicó ti' 
tuláakal le ciudades tak ka j-k'uch Cesarea. (Hechos 
8:4,5,12,25,26,40). 
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18 ti' predicó Jesús yéetel le resurrección. (Hechos 17:18). 

30 túun Pablo habitó ka'ap'éel ja'ab enteros ti' u kajnáalo'ob 
yotoch alquilada, ka jk'aamikubaa tuláakal le ku taalo'ob ti' leti', 31 
predicando le reino k'uj yéetel ka'ansik ba'alo'ob ku conciernen le 
máako' Jesucristo yéetel tuláakal Jets' óol, Mix máak tu prohibió. 
(Hechos 28:30-31). 

Note ti' le predicación incluía Jesús yéetel le reino. Lamentablemente, 
jump'éel comprensión úuchuk ti' le evangelio u Reino u Dios t'iin táan ti' 
le enseñanzas le iglesias grecorromanas. 

Tu realidad utia'al wáantik k u ti' le reino, yuum amó seen ti' le humanos 
tu túuxtaj yaal Jesús kíimil Tuméen to'one' (Juane' 3:16-17) yéetel k salva 
tumen u yutsilil (Efesios 2:8). Yéetel lelo' ti' le ma'alob nuevas (Hechos 
20:24).  

Le Evangelio ti' le Reino leti' le yóok'ol kaaba' k'áabet, ba'ale'... 

Meyaj tumen le Jets' óolal (Mateo 5:9) yéetel meentik le ma'alob le metas 
ku valen le su'utalil (cf. Gálatas 6:10). Ba'ale' ya'ab ya'ak u jo'olmakilo'ob 
mundiales, incluidos le religiosos, creen ti' yaan u cooperación humana 
internacional kin traerá Jets' óolal ka prosperidad, ka ma' u Reino u Dios. 
Ka kex jaant yaan éxitos temporales, ma' chéen ma' jaant éxito, sino u 
yane' u esfuerzos yóolo'ob finalmente llevarán ti' le planeta lu'um le 
ch'aaj u haría kuxtal insostenible wa Jesús ma' regresara utia'al u 
establecer Su Reino. Le seres humanos u arreglan le lu'umo' xma' yuum 
jach jump'éel evangelio vanidoso yéetel falso (Salmo 127:1). 

Ya'ab kaabe' táan tratando u armar jump'éel plan internacional babilónico 
semi-religioso utia'al u ts'áik ti' jump'éel túumben orden mundial ti' siglo 
21. Lela' ba'ax najil k'uj Yuum Continua ts'o'ok denunciado tak u inicios ka 
planea táanil denunciando. Tak ka Satanás engañó u Eva utia'al ka u 
enamorara ti' jump'éel versión u evangelio ku beetik óol 6000 ja'ab 
(Génesis 3), ya'ab humanos u creído u yojéelo'ob ma'alob u yuum ba'ax 
ku yaan meent leti'ob yéetel le yóok'ol kaaba' ti'.   
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Bin u Biblia, ku necesitará jump'éel combinación jump'éel líder ts'aak ti' 
kaajalo'ob ti' Europa (llamado le ajawo' u Xaman, bey xan llamado le 
ba'alche' u Apocalipsis 13: 1-10) yéetel juntúul líder tuukul (llamado le 
falso profeta, xan llamado LE Anticristo final yéetel le ba'alche' ka'ap'éel 
bak Apocalipsis 13: 11-17) u noj kaajil Ukp'éel colinas (Apocalipsis 17:9, 
18) utia'al u taasik jump'éel orden mundial "babilónico" (Apocalipsis 17 
yéetel 18). Kex le humanidad k'áabet u suut Cristo yéetel u 
establecimiento u reino, ya'ab kaabe' ma' prestarán óolal ti' le t'aan ti' 
siglo 21: continuarán a ya'abkach versiones le falso evangelio Satanás. 
Ba'ale' le yóok'ol kaaba' recibirá jump'éel testigo. 

K'a'ajesik ba'ax Jesús ka'ansajnak: 

14 yéetel le evangelio le reino yaan predicado way yóok'ol kaabe' 
bey testimonio ti' tuláakal le naciones, ka túun yaan u taal u 
ts'o'okol. (Mateo 24:14). 

Note u evangelio le reino Bíin ts'o'okok u yóok'ol kaab bey testigo, túun 
Bíin ts'o'okok u ts'o'okol. 

Yaan ya'abkach razones utia'al le ba'ala'. 

Jump'éel jach u yuum taak u yóok'ol kaab tin wu'uyaj le verdadero 
evangelio bey ma' u comienzo le Gran Tribulación (ba'ax ku ye'esik káaj tu 
Mateo 24:21). Je'elo', le k'uuben t'aano' evangélico le jump'éel 
testimonio yéetel juntúul advertencia (cf. Ezequiel 3; Amós 3:7). Resultará 
ti' asab conversiones gentiles Ma'ili' ti' u Jesús suunak (Romanos 11:25) 
yéetel kuxlaken conversiones ma' gentiles (Romanos 9:27) Ma'ili' ti' u 
Jesús suunak. 

Láak' jach u esencia le k'uuben t'aano' yaan contraria ti' le ti'its u sáasil u 
le ba'alche' ti' ascenso ti', le ajawo' u páajtalil Xaman, chéen yéetel le 
Falso Profeta, Anticristo final. Básicamente prometerán Jets' óolal ti' le 
esfuerzo ch'íijsajil, ba'ale' conducirá u ts'o'okol (Mateo 24:14) yéetel le 
destrucción (cf. 1 Tesalonicenses 5:3). 
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Debido a le señales yéetel le ts'ono'oto'obo'jump'éel mentirosas 
asociadas yéetel ichilo'ob, (2 Tesalonicenses 2:9), óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' tu yóok'ol kaabe' elegirá creer jump'éel tuus (2 
Tesalonicenses 2:9-12) kúuchil u t'aan le evangelio. Debido a le condenas 
indebidas ti' le Reino ku Dios milenario por parte de le católicos romanos, 
ortodoxos orientales, luteranos yéetel láak'o'ob, ya'ab afirmarán 
erróneamente ti' le t'aan le evangelio milenario ti' le Reino u Dios le le 
falso evangelio yila'ob yéetel le Anticristo.  

Fieles cristianos jump'éel Filadelfia (Apocalipsis 3:7-13) proclamarán ti' 
evangelio milenario ta. ti' reino, je'el wáa. le bix ta. dirán ta. ti' yóok. ol 
kaaba'' ku ciertos ts'o'ok 'ak jump'éel jo. omilolo'ob mundanos 
(incluyendo ti' ba. alche' ti' Falso Profeta) estarán beetik. Apoyarán a'al ti' 
le yóok'ol kaaba' le t'aan u le ba'alche', u páajtalil ajawo' u Xaman, yéetel 
le Falso Profeta, Anticristo final, finalmente destruirá (yéetel yane' u 
aliados), USA yéetel le naciones anglosajonas reino Unido, Canadá, 
Australia yéetel Nueva Zelanda (Daniel 11:39) yéetel u jach ts'o'okole' ka 
destruirán jump'éel confederación árabe leti' islámica (Daniel 11: 40-43),  
funcionan bey instrumentos le demonios (Apocalipsis 16:13-14), ka 
finalmente lucharán xu'ullsa'al Jesucristo u suut (Apocalipsis 16:14; 19:19-
20). Le fieles Filadelfia (Apocalipsis 3:7-13) anunciarán yaan u reino 
milenario yaan u taal séeba'an. Le ba'ala' úuchak generaría ya'ab 
cobertura mediática yéetel contribuiría cumplimiento Mateo 24:14. 
To'one', tu najil le k'ujo' u Dios Continua, Táan k meyajtik in wíinkilal 
literatura (ti' ya'ab t'aano'ob), agregando le lu'umo'. lelo'oba' web yéetel 
uk'ik uláak' ba'axo'ob tu kano'ob ti' mentik k utia'al le "meyaj corto" (cf. 
Romanos 9:28) ku conducirá le determinación yuum u Mateo 24:14 
ts'o'ok sido píibo' provisto bey testigo utia'al u ts'o'okol venidero. 

Ti' le "falso evangelio" ku proclama ti' le ya'ak u jo'olmakilo'ob mundiales 
(úuchak biin "túumben" bin yano'ob líder superior ti' Europa yéetel 
juntúul comprometido pontífice ku reclamará jump'éel bix catolicismo) 
ma' ti' leti'ob gustará je'elo': ma' querrán u yóok'ol kaab aprenda ba'ax 
jach yaan (leti', páajtal u mix peek tu crean leti'ob mismos ti' le principio, 
cf. Isaías 10:5-7). Jach probable u leti'ob yéetel leti' wa u partidarios xan 
enseñen falsamente ti' le fieles Filadelfia estarán adoptando jump'éel 
doctrina extremista (milenarismo) ti' jump'éel anticristo venidero. Je'el 
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condena leti'ob yo'osal u chíikpajal ba'ax u seguidores Meente'ex ti' le 
fieles Filadelfia yéetel najil k'uj Yuum Continua desencadenará 
persecución (Daniel 11:29-35; Apocalipsis 12:13-15). Le ba'ala' xan 
conducirá yaan u ts'o'okol: le comienzo le Gran Tribulación (Mateo 24:21; 
Daniel 11:39; cf. Mateo 24:14-15; Daniel 11:31), bey jump'éel k'iin 
protección utia'al fieles cristianos ti' Filadelfia (Apocalipsis 3:10; 12:14-
16). 

Le ba'alche' yéetel Falso Profeta intentarán u muuk', le chantaje 
económico, le señales, le ts'ono'oto'obo'jump'éel mentirosas, le asesinato 
yéetel uláak' presiones (Apocalipsis 13:10-17; 16:14; Daniel 7:25; 2 
Tesalonicenses 2:9-10) yóosal u kanik. Le cristianos preguntarán: 

10 "Wáaj Buka'aj k'iin, Jay máako', k'ujo' ka verdadero, tak ka 
juzgues ka vengues k k'i'ik'el yóok'ol le moran te' lu'umo'." 
(Apocalipsis 6:10). 

A lo largo de le siglos, le kaajo' u yuum u ts'o'ok preguntado: "Wáaj 
Buka'aj k'iin kun yúuchul tak ka Jesús suunak."  

Wa bien ma' k ojel k'iin wa le p'isib, k pa'atik ka Jesús suunak (yéetel le 
Reino milenario u yuum establecido) ti' le siglo 21 ku ti' ya'ab escrituras 
(je'ebix, Mateo 24: 4-34; Salmo 90:4; Oseas 6:2; Lucas 21:7-36; Hebreos 1: 
1-2; 4:4,11; 2 JPedroe' 3:3-8; 1 Tesalonicenses 5:4), Jayp'éel pak'chaje' le 
máako'oba' bejla'e' chéen k iilik u cumplen.   

Wa Jesús ma' u interviene, le yóok'ol kaaba' wáaj aniquilado tuláakal 
kuxtal: 

21 Tuméen túun wáaj jump'éel nuxi' tribulación, techo' bey ma' u 
sido tak le principio yóok'ol kaab tak le k'iin, ma', mix Ma'atech 
yaan. 22 yéetel a menos ti' le k'iino'obo'-bino'ob u acortados, mix 
bak' sería salvada; Ba'ale' tuméen le ma'alob u le elegidos le 
k'iino'obo' u acortarán. (Mateo 24:21-22). 
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29 Inmediatamente ka' u tribulación le k'iino'ob je'elo', le k'iino' ku 
oscurecerá yéetel le ujo' ma' ts'áaik u sáasil; le eek'o'obo' caerán 
ka'an, yéetel le poderes le cielos serán sacudidos. 30 túun le señal 
le paal tu wíinik kun tip'ij ka'anal, ka túun tuláakal le tribus le 
lu'umo' llorarán, ka verán le paal ti' le máako' taal yóok'ol le 
múuyalo'obo' ka'an yéetel páajtalil yéetel nuxi' gloria. 31 ka 
enviará u ángeles yéetel juntúul nuxi' juum trompeta, ka reunirán 
ti' u elegidos ti' le kan iik'ob, ti' jump'éel extremo ka'an u le uláak'. 
(Mateo 24:29-31).  

Le Reino ku Dios leti' le yóok'ol kaaba' k'áabet. 

Embajadores utia'al u Reino 

Máakalmáak a ju'un ti' le Reino  

Ti' le súutuka', wa teech jump'éel verdadero cristiano, k'a'abéet a beel 
jump'éel embajador u beyo'. Note u apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

20 Bejla'e' ma'alob chan embajadores Cristo, bey yuum wayak'bil 
suplicando ti' to'on: imploramos ti' k'aaba' Cristo, reconciliaos 
yéetel yuum. (2 Corintios 5:20). 

14 tune', permaneced wa'atal, habiendo ceñido vuestra beeta'al 
jaajil, habiendo puesto u coraza le justicia, 15 yéetel habiendo 
xanab vuestros wooko'ob yéetel wa u evangelio le Jets' óolal; yilik 
16 sobre todo uk'ik le escudo le fe yéetel le serás capaz u 
bo'otiktech tuláakal le dardos ardientes ti' le malvado. 17 ka uk' u 
yelmo le salvación, ka u espada le pixano', lela' le t'aano' yuum; 18 
orar Mantats' yéetel tuláakal payalchi' yéetel súplica ti' le pixano', 
velando tumen le ts'o'okol yéetel tuláakal perseverancia yéetel 
súplica tumen tuláakal le te' k'ujo'obo'—19 yéetel wo'osal, ba'ax 
ku in chéen le t'aano', ba'ax ken bin je'ebeke' u chi' yéetel to'on 
jolkanil utia'al u ts'áaj ojéeltbil ti u misterio le Evangelio, 20 ti' le 
kolnáalen embajador encadenado; utia'al u ichil béeyak tsikbal 
yéetel to'on jolkanil, bey K'a'abet in t'aan. (Efesios 6:14-20). 
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Ba'ax le jump'éel embajador. Merriam-Webster ti' le uláak' ye'esajil: 

1: jump'éel enviado way sijnáaleche'; especialmente: juntúul aj 
nu'uktaj diplomático ti' le asab ka'anal rango acreditado tu taan 
jump'éel jala'acho' extranjero wa soberano bey representante 
residente ti' u leti'ob jala'acho' wa soberano wa designado ti' 
jump'éel asignación diplomática yaabilajech yéetel in menudo 
temporal.  

2 ti': jump'éel representante autorizado wa bisaj t'aano'  

Wa teech jump'éel verdadero cristiano, teech jump'éel enviado way 
sijnáaleche', utia'al Cristo! Note u apóstol JPedroe' tu ts'íibtaj: 

9 Ba'ale' Te'exe' le jump'éel generación escogida, jump'éel 
sacerdocio xíimbal tumen, jump'éel sukbenilo'ob santa, u leti'ob 
kaajal yaabilajech, utia'al u páajtal u proclamar le alabanzas ti' le 
ba'ax ku tu t'aanaj u yaalak' ti' le tinieblas u sáasil maravillosa; 10 
juntéene' ma' bino'ob jump'éel kaaj, ba'ale' Bejla'e' le u kaajil 
K'uj, ba'ax ma' habían k'aamiko'ob tuláakal misericordia, ba'ale' 
bejla'e' ts'o'ok u k'aamiko'ob tuláakal misericordia. (1 JPedroe' 
2:9-10).  

Bey cristianos, K'a'abet k beel ti' jump'éel sukbenilo'ob santa.  

Ba'ax ka sukbenilo'ob le bejla'e' santa.  

Ma'alob, ciertamente mix juntúul u reinos le yóok'ol kaaba', ba'ale' tu 
ts'ook instancia serán ti' le Reino ku Cristo (Apocalipsis 11:15). Jach u 
sukbenilo'ob K'uj, Su Reino ba'ax le k'ujo'. 

Bey embajadores, normalmente ma' k involucramos ti' le política directa 
ti' le naciones yóok'ol kaabe'. Ba'ale' K'a'abet k kuxtal le bejo' kuxtal yuum 
bejla'e' (wil xan le áanalte'o' gratuito disponible ti' www.ccog.org 
titulado: Cristianos: Embajadores utia'al u Reino u Dios, t'aano'ob bíblicas 
yóok'ol kajtal bey cristiano). Le beetik u, aprendemos ma'alob Ba'axten 

http://www.ccog.org/
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bejo'ob yuum le le ti', utia'al u ti' u reino k tsa'ayal u reyes yéetel yuum 
k'iino'obo' tu ya'alaj ka reinar yéetel Cristo lu'um: 

5 Ti' le ba'ax k amó ka k p'o'ik u k si'ipil ti' u kajnáalo'ob k'i'ik'el, 6 
yéetel k ts'o'ok u meentik reyes yéetel yuum k'iino'obo' tu ya'alaj 
utia'al Su k'uj yéetel yuum, ti' u gloria ka dominio tumen le siglos 
le siglos. Amén. (Apocalipsis 1:5-6).  

10 yéetel k séen meentik reyes yéetel yuum k'iino'obo' tu ya'alaj 
utia'al k yuum; Ka reinaremos te' lu'umo'. (Apocalipsis 5:10).  

Jump'éel bey futuro yo'olal le je'elo' yaan u ka'ansik aquellos, mortales 
xíimbal ti' bejo'ob yuum: 

19 Tuméen le kaajo' morará ti' Sión ti' Jerusalén; Ma' llorarás asab. 
Leti' yaan jach misericordioso wéetel u juum a clamor; Ka tin 
wu'uyaj, a responderá. 20 yéetel kex le máako' os ku ts'aik le 
waajo' le adversidad yéetel le ja'o' le aflicción, ba'ale' vuestros 
maestros ts'o'ok ma' serán movidos ti' jump'éel tu'uk'o', sino u 
vuestros wicho'ob verán ti' vuestros maestros.  21 a xikino'ob 
oirán jump'éel t'aan paach ta, wa'alik: "Lela' le bejo', ku máan ti' 
leti'", pakteche' kin gires ti' le diestra wa pakteche' kin gires le 
izquierda. (Isaías 30:19-21). 

Wa bien lelo' jump'éel bóobat t'aan yo'osal le reino milenario, tu táan 
ka'ach le cristianos k'a'anan yaantal preparados utia'al u ka'ansik: 

12 … utia'al túun vosotros debéis u maestros (Hebreos 5:12).  

15 Chéen ba'ale' santifiquen le máako' yuum ti' u puksi'ik'alo'obo': 
yéetel kuxkinko'obi' Mantats' dispuestos ts'áa ten jump'éel 
núukik Amal máak ku ti' leti'ob pida jump'éel t'aan alab óolal yaan 
te'ex yéetel mansedumbre yéetel sajkil (1 JPedroe' 3:15). 

Le Biblia ye'esik u ya'ab le cristianos asab fieles, justo bey ma' u comienzo 
le Gran Tribulación, instruirán ti' ya'ab: 
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33 Yéetel le le máako'ob entienden instruirán ti' ya'ab (Daniel 
11:33).   

Túun kaambal, ch'íijil ti' yutsilil yéetel k'ajóolil (2 JPedroe' 3:18), ba'ax 
K'a'abeta yaantal beetik bejla'e'. Ti' a ju'un ti' le Reino ku Dios jach u 
capaz u ka'ansik. Ka utia'al le cristianos asab fieles, filadelfianos 
(Apocalipsis 3:7-13), lela' xan incluirá yáanta'al le Páaybe'en testimonio le 
evangelio bey ma' u comienzo le reino milenario (cf. Mateo 24:14). 

Ti' ka' u establezca u Reino u Dios, u kaajil Dios yaan utilizado utia'al a 
restaurar jump'éel planeta dañado: 

12 Le ichil tuláakal vosotros construirán le ch'íijilo'ob tu'ux 
desecho; 

Levantarás le cimientos ya'ab yáax; Ka serás llamado le Reparador 
ti' le Brecha, El Restaurador u Calles utia'al Morar (Isaías 58:12). 

Tune', u kaajil yuum u Kuxlaj bix ken yuum ti' táan u era yaan meent u 
bixake' asab ch'a'abil utia'al le máako'ob kíimil ti' le ciudades (yéetel 
kúuchilo'ob) ti' le k'iin restauración. Le yóok'ol kaaba' yaan jach jump'éel 
kúuchil utsil. K'a'abéet u embajadores Cristo bejla'e', utia'al u xan k 
tsa'ayal ten ti' Su Reino. 

Le verdadero t'aan le Evangelio jach transformador 

Jesús tu ya'alaj: "wa permanecen ti' in t'aan, Te'exe' le in discípulos.  32 ka 
conoceréis u jaajil, yéetel u jaajil os yaan u mentik libres"(Juane' 8:31-32).  
K'ajóolt u jaajil tu yo'olal u evangelio u Reino u Dios k libera u yaantal 
atrapados ti' le falsas esperanzas le yóok'ol kaaba'. Je'el u páajtal k 
yáanta'al audazmente jump'éel plan meyaj: plan yuum! Satanás ts'o'ok u 
engañado u yóok'ol kaab entero (Apocalipsis 12:9) yéetel le Reino u Dios 
le le sijnáalil solución.  K'abéet k tokik yéetel abogar tuméen u jaajil (cf. 
Juane' 18:37). 
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Le t'aan le evangelio jach asab u tu yo'olal le máaxo'ob ku salvación. Le 
ma'alob nuevas u Reino u Dios k'a'abéet transformar juntúul ti' le era: 

2 Ka ma' os conforméis ti' le yóok'ol kaaba', sino transformaos 
tumen le renovación vuestra pool, utia'al u podáis probar ts'áak le 
ma'alo'ob, aceptable yéetel perfecta voluntad u yuum. (Romanos 
12:2). 

Le verdaderos cristianos le u transformados ti' ten k'uj yéetel le yaano'ob: 

22 Siervos, obedeced ti' tuláakal ba'alo'ob u vuestros amos bin le 
bak'o' ma' yéetel le mayaj wicho'ob, bey complacientes ti' le 
xiibo'obo', sino yéetel sinceridad puksi'ik'al, temiendo yuum. 23 ka 
meentik ba'ax ka meentik, meentik puksi'ik'al, bey le máako' 
yéetel ma' u xiibo'obo', 24 sabiendo ti' le máako' recibirás u 
recompensa le herencia; Tuméen sirves le máako' Cristo. 
(Colosenses 3:22-24). 

28 Tune', ts'o'ok u k recibiendo jump'éel reino ma' táan u páajtal u 
sacudido, yanakto'on yutsilil, tuméen le je'el u páajtal k ten yuum 
aceptablemente yéetel reverencia yéetel sajkil piadoso. (Hebreos 
12:28). 

Le verdaderos cristianos ku kuxtalo'ob u kin tuukul jela'an u yóok'ol kaab. 
K óotaj le estándares u yuum por encima de le u yóok'ol kaab utia'al ba'ax 
ma'alob yéetel le ba'ax táan k'aas. Le justos ku kuxtalo'ob tumen fe 
(Hebreos 10:38), ts'o'ok u K'abéet u fe utia'al u bejil yuum ti' le era. Le 
cristianos jach considerados uts jejeláas u yóok'ol kaab le kaja'ano'obi', ka 
u modo kuxtal ka'ach referido bey "le bejo'" ti' le Nuevo Testamento 
(Hechos 9:2; 19:9; 24:14,22). Le yóok'ol kaaba' kajakbal ts'u'ut, yáanal le 
dominio Satanás, ti' ba'ax u ts'o'ok llamado "u bejil Caín" (Judas 11).  

Le Evangelio ti' le Reino u Dios le t'aan justicia, gozo yéetel Jets' óolal 
(Romanos 14:17). Le t'aano' profética, ma'alob entendida, le 
reconfortante (cf. 1 Corintios 14:3; 1 Tesalonicenses 4:18), especialmente 
ka chéen k iilik bix le yóok'ol kaaba' u desmorona (cf. Lucas 21:8-36). Le 
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verdadero estilo kuxtal cristiano conduce le loolo'ob espiritual yéetel le 
bendiciones meyajtbilo' (Marcos 10:29-30). Lela' ti' Ba'axten aquellos ka 
tu ku kuxtalo'ob entienden u yóok'ol kaab k'áabet u Reino u Dios.  Le 
cristianos ku embajadores u Reino u Dios. 

Le cristianos júupul k alab óolal ti' le espiritual, ma' ichil le ka'ap'éel, kex 
kaja'ano'on tu jump'éel kaabe' ka'ap'éel (Romanos 8:5-8). Yaan k "alab 
óolal ti' le evangelio" (Colosenses 1:23). Lela' ba'al le yáax cristianos 
ch'a'anu'ukto'obij u ya'ab u le ku profesan u Jesús bejla'e' ma' 
comprenden verdaderamente. 
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6.  Le iglesias grecorromanas ku ye’esko’ob u le 

Reino jach Páaybe’en, ba’ale’... 

Le iglesias grecorromanas creen ba'ax ku ye'esko'ob aspectos u Reino u 
Dios, ba'ale' yaan talamilo'ob utia'al entender jach le ku.  Je'ebix, le 
Enciclopedia Católica ku ka'ansik le ba'ala' yóok'ol le reino: 

Cristo...  Tu Amal p'isibij u xook', u advenimiento le reino, u 
jejeláas aspectos, u significado preciso, u páajtalil ku k'a'ana'an 
chukpachtik u, táakpajalo'ob le elemento básico u u discursos, 
jach u u t'aan u k'aaba' "le evangelio ti' le reino"... jo'op u t'aan u 
najil k'uj bey "u reino u yuum"; cf. Col., I, 13; I Tesal., ii, 12; Apoc., 
I, 6, 9; v, 10, etc... U k'áat u ya'al najil k'uj bey le molayil divina... 
(Yuum H. Reino u Dios. Le Enciclopedia Católica, kin wuk'ik VIII. 
1910). 

Kex tu anterior apuntaba ti' "Col., I, 13; I Tesal., ii, 12; Apoc., I, 6, 9; v, 10 ", 
wa le kaxantik, encontrarás mix juntúul ti' le versículos mixba'al ku ya'alik 
tu yo'olal u najil k'uj jach u Reino u Dios. Ku ye'esko'ob le creyentes ku 
serán ti' le Reino u Dios wa le ku le reino Jesús. Le Biblia advierte ya'ab 
cambiarían le evangelio wa recurrirían ti' uláak', juntúul falso (Gálatas 1:3-
9). Lamentablemente, varios séen meentik le je'elo'.   

Jesús ka'ansajnak: "teen le bejo', u jaajil yéetel kuxtal. Mix máak tal u 
taata sino wo'osal"(Juane' 14:6). JPedroe' ka'ansajnak: "mina'an yaan 
salvación mix uláak', tuméen mina'an uláak' k'aaba' yáanal le ka'ano' 
ts'áaik ichil xiibo'obo' tuméen le debamos u salvos" (Hechos 4:12). 
JPedroe' tu ya'alaj ti' le judíos ku tuláakal k'a'abéet yaantal le fe utia'al u 
arreptir u yéetel k'aam u Jesús utia'al salvos (Hechos 2:38). 

Ti' contraste yéetel le ba'ala', yuum Franciscoe' u enseñado u le ateos ma' 
Jesús, táan u béeytal u salvos tuméen ma'alob balts'amo'ob! Xan ku 
ka'ansik u le judíos táan u béeytal u salvos xma' k'aam Jesús! Ku 
ts'o'okole', leti' ka yaan grecorromanos xan parecen considerar jump'éel 
versión ma' bíblica u "María" ba'axi' jump'éel clave utia'al u evangelio, 
bey jump'éel clave utia'al u unidad ecuménica yéetel interreligiosa. 
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Lamentablemente, leti'obe' yéetel láak'o'ob ma' entienden le ka' Jesús 
yéetel le verdadero Evangelio ti' le Reino u Dios.  Táan ya'ab promoviendo 
falsos evangelios. 

Ya'ab desean xíimbal simple sáasil ka yaantal fe tu yóok'ol kaabe'. Le 
túumben Testamento ku ka'ansik u le cristianos k'a'abéet paakat asab 
ka'anal: 

2 Ts'aa a pool ti' le ba'alo'ob u, ma' ti' le ba'alo'ob le lu'umo'. 
(Colosenses 3:2). 

7 tumen k máan tumen fe, ma' tumen sáasil. (2 Corintios 5:7). 

Ba'ale' le yuum Pío XI básicamente ka'ansajnak xíimbal le sáasil u k'uj: 

... najil k'uj Católica... Jach u reino u Cristo te' lu'umo'. (Encíclica u 
Pío Quas Primas). 

Le ts'ono'oto' web CatholicBible101 afirma: "le Reino u Dios bin 
establecido lu'um tumen Jesucristo ti' le ja'aba' 33 dC, ti' u páajtalil Su 
K'uj, dirigida tumen JPedroe'... najil k'uj Católica". Ba'ale' le Reino 
milenario ti' yuum mina'an waye' mix jach najil k'uj u Roma, sino u yéetel 
te' lu'umo'. Kex le sijnáalil k'uj u Dios yaan ti' le "wach'ebo'obo' ti' le 
reino" (Mateo 16:19), aquellos u afirman u juntúul k'uj leti' le reino "séen 
tseelik le wach'ebo' u yóol" (Lucas 11:52). 

Najil k'uj u Roma ku ka'ansik jach fuertemente en contra de jump'éel 
Reino u Dios milenario terrenal u séeb Bíin ts'o'okok u jach básicamente 
le chen "doctrina ti' le Anticristo" enumerada ti' le Catecismo way 
sijnáaleche' u najil k'uj Católica: 

676 Le engaño le Anticristo Sáam Káaj u ch'a' beyo' tu yóok'ol 
kaabe' pakteche' kin u afirma u Meyajta'ab ichil le k'ajláayo' le 
mesiánica alab óolal u chéen je'el u páajtal u u asab te'elo' ti' le 
k'ajláayo' yéetel le juicio escatológico. Najil k'uj ts'o'ok rechazado 
incluso formas modificadas ti' le falsificación le reino utia'al u 
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entren yáanal u k'aaba' milenarismo... (Catecismo u najil k'uj 
Católica. Imprimatur Potest + Joseph Cardenal Ratzinger. 
Doubleday ti', NY 1995, p'el. 194).  

Lamentablemente, aquellos táan de acuerdo con lelo' jaant nukuch toop 
yéetel u proclamación le Evangelio ti' le Reino ku Dios tu Xul. Yane' 
tomarán  

wook terribles xu'ullsa'al aquellos ka tu proclaman (Daniel 7:25; 11:30-
36). Ba'ale', podrías tuukul, ba'ax ma' estarán ti' le reino tuláakal le ku 
profesan u Jesús bey máako'.  Ma', ma' tu serán.  Note ku Jesús tu ya'alaj: 

21 "Ma' tuláakal le ku ku ya'alik:. máako', máako'., yaan u yokol 
ichil le reino le cielos, sino le ku beeta'al le voluntad Mi yuum ti' le 
cielos.  22 ya'ab in dirán ti' le k'iin je'elo':. máako', máako', ba'ax 
ma' k profetizado ti' a k'aaba', echado ka' taalaken demonios ti' a 
k'aaba', ka meentik ya'ab ts'ono'oto'obo'jump'éel ti' a k'aaba'..  23 
ka túun ti' leti'ob declararé: «Nunca os tin k'ajóoltaj; Apartaos ti' 
teen, vosotros u practicáis le anarquía!.  (Mateo 7:21-23). 

Le apóstol Pablo señaló u le "misterio ti' le iniquidad" "ts'o'ok táan 
obrando" (2 Tesalonicenses 2:7) tu u k'iinil. Le anarquía xan táan 
relacionada yéetel ba'al xu'ullsa'al ku le Biblia advierte ti' le ichil 
k'iino'oba' u u k'aaba' "Misterio, Babilonia le Grande" (Apocalipsis 17: 3-
5). 

Le "misterio ti' le anarquía" Táan ti' le profesantes cristianos u creen u 
ma' k'a'anan ooks le ley diez Mandamientos u yuum, etc. yéetel leti' wa 
yaan meentaj excepciones aceptables ti' leti' ka leti' wa yaan formas 
aceptables u penitencia utia'al u quebrantar le ley K'uj, bey u ka' jo'op' 
tuukultik ti'ob jump'éel bix le ley K'uj,  Ma' táan tun líik'esik jump'éel bix u 
cristianismo Jesús wa u apóstoles reconocerían bey legítima. 

Le grecorromanos ku bey le fariseos ku violaron le mandamientos K'uj, 
ba'ale' afirmaron ka u tradiciones u betiko'obe' aceptable: Jesús denunció 
le enfoque (Mateo 15: 3-9)! Isaías xan u advirtió ti' le máako'ob afirmaban 
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u u yuum u rebelarían xu'ulsik u ley (Isaías 30:9). Le rebelión ma' ley jach 
ba'ax, lamentablemente, chéen k iilik tak be'elajke'. 

Uláak' "misterio" Bey u u najil k'uj u Roma bey creer ti' u agendas 
ecuménicas yéetel interreligiosas militaristas conducirán le Jets' óolal 
yéetel juntúul versión ma' bíblica ti' le Reino ku Dios te' lu'umo'. U ts'íibil 
advierte xu'ullsa'al jump'éel láak' "semana" unidad ecuménica ku 
ka'ansa'al u, ichil jump'éel ja'abo'ob, yaan u pitik éxito (Páaybe'en: ku 
ye'esik le Biblia ti' le Nueva Jerusalén, jump'éel traducción aprobada 
tumen le católicos): 

4 Ku postraron kíinsa'ab tu táan le dragón tuméen ti' u ts'áaik ti' le 
ba'alche' u póopil; ka u postraron kíinsa'ab tu táan le ba'alche', 
wa'alik: "wáaj máax u comparar u yéetel le ba'alche'. Wáaj máax 
u luchar xu'ullsa'al leti'.. 5 ti' le ba'alche' u ti' permitió pronunciar 
u alardes ka blasfemias ka yaantal activa ti' teen ka'a k'aal yéetel 
ka'ap'éel wi'inal; 6 ka pronunció u blasfemias xu'ullsa'al K'uj, 
xu'ulsik u k'aaba', u koonol celestial yéetel tuláakal le ku táan 
cobijados te'elo'. 7 u ti' permitió meentik le k'atun xu'ullsa'al le te' 
k'ujo'obo' ka conquistar le, ka u tu ts'áaj u yóok'ol tuláakal 
ch'i'ibalil, kaajal, t'aano' yéetel sukbenilo'ob; 8 yéetel tuláakal le 
máako'obo' yóok'ol kaab tu adorarán, es decir tuláakal aquellos 
cuyo k'aaba' ma' yanak sido escrito tak u béeychajal yóok'ol kaab 
ti' le áanalte'o' kuxtal le Cordero sacrificial. 9 u tuláakal le ku 
páajtal tin xikin, tin wu'uyaj: 10 le táan u cautiverio u cautiverio; le 
u u kíimile' tuméen le espada ti' u kíimile' tumen le espada. Le 
beetike' ti' le te' k'ujo'obo' k'a'abéet yaantal perseverancia ka fe. 
(Apocalipsis 13:4-10, NJB). 

Le Biblia advierte xu'ullsa'al jump'éel unidad Babilonia le k'iin u ts'o'okol: 

1 Juntúul le Ukp'éel ángeles ba'ax yaan le Ukp'éel cuencos taal 
t'aan in ka tu ya'alaj teen:. Ko'oten waye' yéetel a mostraré u 
castigo le nojoch prostituta yaan entronizada yiknal uláak' 
ja'ilo'ob, 2 Yéetel máax tuláakal le reyes lu'um ku séen prostituido, 
yéetel u ts'o'ok emborrachado ti' tuláakal le jo'olkaajo' yóok'ol 
kaab yéetel le vino u joy ts'om.. 3 in tu bisaj tu pixan juntúul 
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desierto, ka ti' tin wilaj juntúul ko'olele' na'at'al ba'alche' 
escarlata u chi' Ukp'éel cabezas yéetel lajuntúul bak yéetel táaj 
títulos blasfemos ts'íibta'ano'ob tuméen tuláakal tu'ux. 4 le 
ko'olelo' táan vestida púrpura yéetel escarlata yéetel brillaba 
yéetel táak'iin, joyas yéetel perlas, ka sostenía jump'éel luuch sak 
vino vino táak'iin Chuup yéetel le repugnante suciedad u 
prostitución; 5 tu táan táan ts'íib jump'éel k'aaba', jump'éel 
k'aaba' críptico: "Babilonia le Grande, le na' tuláakal le 
prostitutas yéetel u tuláakal le tu'ux éektako'ob lu'um". 6 Tin 
wilaj táan kala'an, kala'an yéetel k'i'ik'el le te' k'ujo'obo' yéetel 
k'i'ik'el le mártires Jesús; yéetel ka tin wilaj, P'áaten 
completamente desconcertado. (Apocalipsis 17:1-6, NJB). 

9 "Lela' k'a'abet astucia. Ukp'éel cabezas le le Ukp'éel colinas, ti' 
ku le ko'olelo' kulukbal... 18 le ko'olelo' ta wilaj leti' le noj kaajo' 
ba'ax yaan ti' póopil yóok'ol tuláakal le gobernantes le lu'umo'. 
(Apocalipsis 17:9,18, NJB). 

1 Ka' le ba'ala', tin wilaj uláak' pixamech wéensik ka'an, yéetel 
nuxi' póopil dada leti'e'; Le lu'umo' brillaba yéetel u gloria. 2 tu 
superior u t'aan gritó: "Babilonia ts'o'ok u lúubul, Babilonia le 
Grande ts'o'ok u lúubul, yéetel u ts'o'ok convertido ti' le tu'ux u 
yookoj maaki' ti' le demonios yéetel jump'éel alojamiento utia'al 
tuláakal pixan éek' yéetel ch'íich'o' éek' ka repugnante. 3 tuláakal 
naciones séen bebido Nib ti' le vino u prostitución; Tuláakal 
ajawo' lu'um ku ts'o'ok prostituido yéetel, ka janalnake'ex 
comerciante enriqueció yéetel u libertinaje". 4 uláak' t'aan tu 
t'aanaj tak ka'an; Tin wu'uyaj wa'alik:. ken jóok'o'obe', kaajal 
áanteni', náach leti', utia'al u ma' compartan u crímenes ka ka'a 
yanak le meyajo'ob plagas ku soportar. 5 u si'ipil ts'o'ok u k'uchul 
tak ka'an, ka yuum yaan u crímenes pool: trátala bey Leti' ts'o'ok 
tratado ti' le yaano'ob. 6 U ti' k'a'ana'an bo'otik le doble le 
cantidad exigió. K'a'ana'an u yaantal jump'éel lak doblemente 
k'a'am u u kajnáalo'ob mezcla. 7 Amal jump'éel u pompas yéetel 
orgías k'a'ana'an u acompañada tumen juntúul tortura wa 
jump'éel agonía. Táan in entronizada bey reina, u tuukul; Ma' 
ya'ab viuda yéetel mix conoceré le duelo. 8 tuméen ti' jump'éel 
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k'iine' le plagas caerán yo'osal leti': le k'oja'anil, le luto yéetel le 
wi'ij. Leti' yaan quemada tak le cimientos. Le máako' yuum ba'ax 
le ts'o'ok u condenado le poderoso". 9 Habrá luto yéetel llanto 
yo'osal leti' por parte de reyes le lu'umo' ku séen prostituido 
yéetel ka u celebrado orgías yéetel leti'. Leti'obe' ku yiliko'ob 
buuts' le ka' jo'op' leti' arde, (Apocalipsis 18:1-9, NJB). 

Ti' Zacarías, le Biblia advierte xu'ullsa'al le venida Babilonia yéetel ye'esik 
u le unidad úuchuk ma' úuchuk tak ti' ka' Jesús suunak: 

10 Bik! Bik! Huid le lu'umo' Xaman - declara Yahvé - tuméen 
Teene' os ts'o'ok in esparcido ti' le kan iik'o'obo' ka'an - Yahvé 
declara. 11 Bik! Beet a escape, Sión, u bejla'e' ku yaantal yéetel 
le waal Babilonia! 

12 Tuméen Yahweh Sabaoth ku ya'alik le ba'ala', ts'o'ok u le Gloria 
in encargó, tu yo'olal le naciones a saquearon:. le ch'uupo' paaxaj 
le ch'úupalo' in wicho'ob. 13 bejla'e' Il, agitaré in k'ab yóok'ol 
leti'ob yéetel serán saqueados tumen aquellos yaan máaxo'obe' 
ts'o'ok u esclavizado". Túun wojeltej u Yahweh Sabaoth teen 
ts'o'ok túuxtik! 14 ku k'aay, regocíjar, waal Sión, tuméen bejla'e' 
taal in kuxtal ichil vosotros - declara Yahvé! 15 yéetel ti' le k'iin 
je'elo' ya'ab naciones ku convertirán u Yahvé. Je'el u convertirán 
ti' u kaajal, ka vivirán ichil te'ex. Túun wojeltej u Yahweh Sabaoth 
teen ts'o'ok túuxtik ti' teech! 16 Yahvé tomará posesión Judá ti', u 
porción te' lu'umo' Santa, ka ka'a yaan meent u Jerusalén u 
elección. (Zacarías 2:10-16, NJB; Páaybe'en ti' le versiones KJV 
leti' NKJV le versículos ku enumeran bey Zacarías 2:6-12). 

Le movimientos ecuménicos yéetel interreligiosos u le Naciones Unidas, 
le Vaticano, ya'ab protestantes yéetel ya'ak u jo'olmakilo'ob ortodoxos 
orientales táan promoviendo táan chika'an condenados tumen le Biblia 
yéetel ma' k'a'abéet u alentados. Jesús advirtió u aquellos u afirmaban 
t'u'uchpachtik u u "engañarían u ya'ab" (Mateo 24: 4-5). Ya'ab 
ecumenismo táan ti' le "jinete sak" u Apocalipsis 6:1-2 (ba'ax MA' le Jesús) 
yéetel le ramera Apocalipsis 17.  
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A el igual que Zacarías, apóstol Pablo xan ka'ansajnak ti' le sijnáalil unidad 
fe ma' ocurriría tak ti' ka' Jesús regresara: 

13 tak ka láaj alcancemos le unidad ti' le fe yéetel u yóol le paal 
yuum ka formemos le máako' perfecto, plenamente maduro 
yéetel le plenitud Cristo wéet. (Efesios 4:13, NJB). 

Aquellos ku creen ti' le unidad ku taal bey ma' u suut Jesús táan ti' ba'alo'. 
Tu realidad ka Jesús suunak, yaan u pitik destruir u unidad le naciones ku 
unirán xu'ullsa'al leti': 

11:15 Túun le séptimo pixamech macha' u trompeta, yéetel u tu 
yu'ubajo'ob voces yawat ka'anal, llamando: "le reino yóok'ol kaab 
ku ts'o'ok convertido ti' le reino k máako' yéetel u Cristo, ka tu 
reinará tumen le siglos le siglos". 16 veinticuatro nukuch, 
entronizados ti' le meyajo'ob K'uj, ku postraron yéetel K'o'op le 
lu'umo' yéetel u táan adorando yuum 17 yéetel a t'aano'ob: 
"damos Nib óolal, máako' Yuum Todopoderoso, le ku jach, le ku 
bin, tuméen asumir a nuxi' páajtalil ka comenzar a reinado. 18 le 
naciones táan alborotadas ka Bejla'e' ts'o'ok k'uchul le súutuko' u 
vuestra retribución, yéetel u le pixan ken juzgados yéetel vuestros 
siervos le profetas, le te' k'ujo'obo' yéetel u le temen vuestro 
k'aaba', mejen yéetel nukuch tumen igual, ken recompensados. 
Ts'o'ok u k'uchul u súutukil u destruir le táan u destruyendo le 
lu'umo'". (Apocalipsis 11:15-18, NJB). 

19:6 Ka tin wu'uyaj u parecían u voces jump'éel nuxi' multitud, bey 
u juum le océano wa le nojoch rugido le cháak, núukik: "Aleluya! 
Le reinado le máako' k yuum Todopoderoso ts'o'ok u comenzado; 
. . . 19 túun tin wilaj le ba'alche' yéetel tuláakal le reyes lu'um 
yéetel u waacho'ob, reunidos utia'al luchar xu'ullsa'al le jinete 
yéetel u ejército. 20 Ba'ale' le ba'alche' bin ku prisionera, yéetel le 
falso profeta ba'ax betaji' milagros ti' k'aaba' le ba'alche' yéetel 
tuméen leti'ob u engañado ti' le habían éejenta'abij le marca 
yéetel le marca le ba'alche' yéetel le habían adorado u estatua. Le 
ka'atúul bino'ob u arrojados vivos ti' le ardiente lago azufre 
ardiente. 21 tuláakal le yaano'ob j-kíinsa'abij' yo'osal u espada le 
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jinete, ku jóok' ti' u chi', yéetel le ch'íich'o'obo' llenaron ti' u 
bak'el... 20:4 Túun tin wilaj tronos, tu'ux tu ch'a'ob u asientos, ka 
yóok'ol leti'ob ku ti' confirió u páajtalil u juzgar. Tin wilaj yo'olal u 
tuláakal le ku habían sido decapitados tumen yantalto'on 
testificado tumen Jesús yéetel tumen yantalto'on u predicado le 
t'aano' yuum, ka aquellos u negaron adorar le ba'alche' wa u 
estatua yéetel ma' j-eejenta'ab le marca ti' u frentes wa k'abo'ob; 
cobraron kuxtal yéetel reinaron yéetel Cristo ti' mil ja'ab. 
(Apocalipsis 19:6,19-21; 20:4, NJB). 

Note u Jesús yaan u pitik destruir le waacho'ob yóok'ol kaab unidos 
xu'ullsa'al leti'. Túun leti' yéetel le te' k'ujo'obo' reinarán. Leti' túun ka 
wáaj jump'éel unidad úuchuk ti' le fe. Lamentablemente, ya'ab 
escucharán ti' le falsos ministros ku parecen ma'alo'ob, ba'ale' ma' tu le, 
bey advirtió le apóstol Pablo (2 Corintios 11:14-15). Wa asab jach 
entendiera le Biblia yéetel le evangelio u Reino u Dios, bey lucharía 
xu'ullsa'al Jesús.  
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7. Ba’axten le Reino u Dios? 

Kex le humanos uts u tuukul chan jach inteligentes, yaan límites utia'al k 
its'atil pool, ba'ale' le "its'atil pool u yuum le infinito" (Salmo 147:5).  

Le beetike' ku yaan u k'abéetkukulo'ob le intervención yuum utia'al u 
arreglar le planeta. 

Wa bien ya'ab creen ti' yuum, óol tuláakal le nuxi' máasewáalo'obo' ti' le 
humanos ma' u dispuestos kajtal bey leti' jach dirige. Yanak ti' tu yilaje' ti' 
uláak': 

8 Leti' a ts'o'ok-e'asa'abij, Jay máak, ku ma'alob; Kux ba'ax k'a'abet 
le máako' ti' teechi' Sino meentik justicia, u ames le misericordia 
yéetel u camines humildemente yéetel a yuum. (Miqueas 6:8). 

Xíimbal humildemente yéetel yuum ma' le ba'ax u humanidad yanak yaax 
yaantal verdaderamente dispuesta in beetik. Tak u k'iinil u Adán yéetel 
Eva (Génesis 3:1-6), seres humanos u yéeyik confiar ti' yan mismos yéetel 
u prioridades por encima de le u K'uj, betpajal ichil u mandamientos 
(Éxodo 20:3-17).   

Le áanalte'o' u Proverbios ku ka'ansik: 

5 Oksajóolte le máako' yéetel tuláakal a puksi'ik'al, ka ma' a 
apoyes ti' a leti'ob its'atil pool; 6 Reconócelo ti' tuláakal a bejo'ob, 
ka tu dirigirá a bejo'ob. 7 ma' meentik baal kaajil miats u a 
chíikbesik wicho'ob; Temed le máako' ka apartaos le k'aas. 
(Proverbios 3:5-7). 

Ba'ale' óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le máako'obo' ma' confiarán 
verdaderamente ti' yuum yéetel u puksi'ik'al mix esperarán tu dirija u 
wook. Ya'ab ku ya'aliko'ob u yaan u yuum quiera, ba'ale' ma' ku 
beetiko'ob. Le humanidad ts'o'ok sido engañada tumen Satanás 
(Apocalipsis 12:9) yéetel ts'o'ok u lúubul ti' le deseos yóok'ol kaab yéetel 
le "orgullo u kuxtal" (1 Juane' 2:16).   
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Tune', ya'ab u ideado u propias tradiciones religiosas yéetel gobiernos 
seculares, tuméen creen u yojéelo'ob ma'alob. Chéen ba'ale', ma' ku 
beetiko'ob (cf. Jeremías 10:23) mix u arrepentirán verdaderamente. 

Le beetike' le humanidad K'abéet u Reino u Dios (cf. Mt 24, 21-22). 

Considera le Bienaventuranzas 

Jump'éel le series declaraciones asab conocidas ku Jesús tu ts'áaj le 
bienaventuranzas, ka tu ts'áaj ti' u Sermón ti' le k'áaxo' ti' le Olivos. 

Note ba'al u ba'ax tu ya'alaj: 

3 "Bienaventurados le óotsil máako'obo' pixan, tuméen leti'obe' u 
reino le cielos. 4 Bienaventurados le le' ku yok'olo'ob, tuméen 
serán consolados. 5 Bienaventurados le mansos, tuméen 
heredarán le lu'umo'. 6 Bienaventurados le ti'ob wi'ij yéetel uk'aj 
justicia, tuméen serán saciados. 7 Bienaventurados le 
misericordiosos, tuméen leti'ob ku k'amiko'ob misericordia. 8 
Bienaventurados le puros puksi'ik'al, tuméen verán yuum. 9 
Bienaventurados le pacificadores, tuméen serán llamados paalal 
yuum. 10 Bienaventurados le ku le perseguidos tumen causa le 
justicia, tuméen le ti' leti'ob u reino le cielos. (Mateo 5:3-10). 

Ich le Reino u Dios (cf. Marcos 4:30-31), tu menudo referido je'el bix u 
Reino le cielos tumen Mateo (cf. Mateo 13:31), tu'ux ku cumplirán a 
benditas promesas. Jach ti' le Reino u Dios u cumplirá le u le mansos 
hereden le lu'umo' yéetel le puros yilo'ob yuum jóok' tu'ux chi'. Esperen 
yéetel ansias le ma'alob nuevas le bendiciones ti' le Reino u Dios! 

Bejo'ob yuum le correctos 

U jaajile', u yuum le yaakunaj (1 Juane' 4:8,16) yéetel yuum MA' jach 
ts'u'ut. Le leyes yuum muestran yaakunaj ti' yuum k'uj yéetel tak k 
prójimo (Marcos 12:29-31; Santiago 2:8-11). Bejo'ob le yóok'ol kaaba' le 
ts'u'uto'ob yéetel kéeen ts'o'okok ti' u kíimile' (Romanos 8:6).  
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Note ti' le Biblia ye'esik u verdaderos cristianos ku cha'antiko'ob le 
mandamientos: 

1 Máax u oksaj óoltik wa u Jesús le le Cristo ku síijil K'uj, yéetel 
tuláakal le ku u aman u engendran xan ti' le jach engendrado ti'. 2 
tuméen le ba'ala' k ojel u amamos le paalalO'ob K'uj, ka amamos 
yuum ka guardamos u mandamientos. 3 tuméen lela' yaakunaj 
yuum, ku guardemos u mandamientos. Yéetel u mandamientos 
ma' gravosos. (1 Juane' 5:1-3). 

Tuláakal le "mandamientos ku justicia" u yuum (Salmo 119:172). U 
bejo'ob le puros (1 Tito 1:15). Lamentablemente, ya'ab u éejenta'abij 
ya'abkach formas "anarquía" yéetel ma' ts'a'abal yilaje' u u Jesús MA' taal 
destruir le ley wa le profetas, sino beetik le (Mateo 5:17), tsoolik u 
verdadero significado yéetel expandiendo ku asab te'elo' u ba'ax ya'ab 
pensaban (je'ebix, Mateo 5:21-28). Jesús ka'ansajnak u "le ku le beetik 
yéetel ti' leti'ob tin we'esaj, yaan llamado nojoch ti' le reino le cielos" 
(Mateo 5:19) (le términos 'Reino u yuum' ka. reino ti' le cielos' le 
intercambiables).                       

Le Biblia ku ka'ansik u le fe ma' balts'amo'ob táan kíimil (Santiago 2:17). 
Ya'ab afirman t'u'uchpachtik Jesús, ba'ale' ma' creerán verdaderamente 
ti' u enseñanzas (Mateo 7:21-23) yéetel ma' tu imitarán bey deberían (cf. 
1 Corintios 11:1). "Le si'ipilo' jach u transgresión le ley" (1 Juane' 3:4) 
yéetel tuláakal u pecado (Romanos 3:23). Ba'ale' le Biblia ye'esik u le 
misericordia triunfará yóok'ol le juicio (Santiago 2:13) bey yuum jach yaan 
jump'éel plan utia'al tuláakal (cf. Lucas 3:6).  

Le soluciones humanas, aparte de bejo'ob K'uj, ma' u funcionarán. Ti' le 
reino milenario, Jesús gobernará yéetel "jump'éel vara u hierro" 
(Apocalipsis 19:15), yéetel le ma'alob prevalecerá a medida u máako'ob 
vivan bix ken u yuum. TULÁAKAL le toop le yóok'ol kaaba' yaano'ob 
tuméen le sociedades kaaba' niegan wu'uyik k'uj yéetel u ley. Le k'ajláayo' 
ye'esik le humanidad ma' bin capaz u resolver le toop le: 

6 Tuméen yaantal jump'éel pool laaktsil u kíimile', ba'ale' yaantal 
jump'éel pool espiritual kuxtal yéetel Jets' óolal. 7 tuméen tin 
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tuukul laaktsil enemistad xu'ullsa'al yuum; Tuméen ma' sujeta ti' 
le ley K'uj, mix u páajtal u tu. 8 túun le táan ti' le bak'o' ma' táan u 
béeytal agradar yuum. (Romanos 8:6-8). 

Le cristianos k'a'abéet enfocar u ti' le espiritual, ka tu u ti' leti'ob concede 
u pixan Dios utia'al u beet ti' le era (Romanos 8:9), betpajal ichil k 
debilidades xookilo': 

26 Tuméen ku yiliko'ob u llamado, láak'o'ob, u ma' ya'ab sabios bin 
le bak'o', ma' ya'ab poderosos, ma' ya'ab nobles, le llamados.  27 
Ba'ale' yuum ts'o'ok u escogido le ba'alo'ob necias yóok'ol kaab 
utia'al u avergonzar le sabios, ka yuum ts'o'ok u escogido le 
ba'alo'ob débiles ti' le yóok'ol kaaba' utia'al avergonzar ba'alo'ob, 
poderosas; 28 yéetel le ba'alo'ob ti' u yóok'ol kaab yéetel ba'alo'ob 
ku despreciadas yuum ts'o'ok u escogido, yéetel le ba'alo'ob ma' 
tu,, utia'al u bisik u le mixba'al ba'alo'ob,, 29 utia'al u mix bak' 
gloríe ti' u meyajo'ob. 30 ba'ale' ti' estáis ti' Cristo Jesús, ka j-k'uch 
u ti' to'on sabiduría yuum —y justicia, santificación yéetel 
redención— 31 u, bey táan ts'íib, "le ku gloria, ku gloríe ti' le 
máako'". (1 Corintios 1:26-31). 

Le cristianos k'a'abéet gloriar u ti' plan yuum! Caminamos tumen fe 
bejla'e' (2 Corintios 5:7), paktik ka'anal (Colosenses 3:2) yéetel fe 
(Hebreos 11:6). , Óoxtúulo'on bendecidos tumen ooks le mandamientos 
yuum (Apocalipsis 22:14). 

Ba'axten ka u Evangelio u Reino u Dios. 

Le protestantes tienden u yu'ubike' u una pakteche' ka u éejenta'abij 
Jesús bey salvador, u buscado u Reino u Dios. Le católicos creen ti' le 
bautizados, páajtal ka ayik'alo'ob bebés, u entrado ti' u k'uj bey le reino. 
Le católicos yéetel le ortodoxos orientales tienden tuukul u ti' le 
sacramentos, etc., kaxantike'ex le reino yuum. Ka' jo'op' u le cristianos 
k'a'abéet u bautizados, le greco-romanos-protestantes tienden wíilik 
yóok'ol kaab utia'al resolver le toop le humanidad. Tienden yaantal 
jump'éel enfoque terrenal (cf. Romanos 8:6-8). 
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Kaxant táanil le Reino u Dios (Mateo 6:33) leti' u jump'éel meta u tumen 
kuxtal utia'al le cristianos. Juntúul meta, ma' wíilik yóok'ol kaab kaxt 
soluciones, sino k'uj yéetel u bejo'ob. Le ma'alob nuevas u Reino u Dios u 
k'expajalo'ob k vidas. 

Le Biblia ku ya'alik ti' le cristianos gobernarán yéetel Jesús, ba'ale' wáaj 
Taana ti' u lelo' u k'áat u ya'al ti' le verdaderos cristianos jach gobernarán 
yóok'ol le ciudades. Jesús ka'ansajnak: 

12 "Jaaj noble bin jump'éel lu'uma' lejano utia'al u k'amik utia'al 
bey jump'éel reino yéetel suut. 13 bey u tu t'aanaj u yaalak' lajune' 
u siervos, ti' leti'ob k'ubajubaj lajuntúul minas ka tu ya'alaj: «ku 
negocios tak ka Teene' taak». 14 Ba'ale' u k'at antaj mentik in 
odiaban, ka enviaron jump'éel delegación paach, wa'alik: "Ma' 
K'a'abet k ti' le máako' utia'al reinar yóok'ol To'one'". 15 "Yéetel 
bey úuchik u ka suunaj, habiendo k'a'am le reino, ordenó túun ti' 
le siervos, yaan máaxo'obe' ka'a ts'áaik le taak'in,-bino'ob 
llamados ti' leti', utia'al u supiera Bajux u ganado Amal máak ti' le 
comerciar. 16 tu láak' taal u yáax, wa'alik: "Aj ka'ansaj, a mina 
ts'o'ok ganado lajuntúul minas".  17 ka tu ya'alaj: ma'alob 
meetmaj, ma'alo'ob siervo; Tuméen binech fiel ti' jach jach, a 
póopil yóok'ol lajuntúul ciudades". 18 yéetel tali' le segundo, 
wa'alik: "Aj ka'ansaj, a mina ts'o'ok ganado jo'op'éel minas".  19 u 
yéet modo, tu ya'alaj: « xan teech asab u jo'op'éel ciudades.. 
(Lucas 19:12-19). 

In wojel fiel ti' u p'íit ba'ax a bejla'e'. Le cristianos jaant le oportunidad u 
gobernar yóok'ol ciudades reales, ti' jump'éel reino xíimbal tumen. Jesús 
xan tu ya'alaj: "in recompensa le wéetel, ka u ts'áaj jujuntúulal bin u 
mayajo'" (Apocalipsis 22:12). Yuum yaan jump'éel plan (Job 14:15) yéetel 
jump'éel kúuchil (Juane' 14:2) utia'al aquellos verdaderamente 
responderán leti'e' (Juane' 6:44; Apocalipsis 17:14). Le Reino u Dios le 
xíimbal tumen yéetel teech je'el u ti' leti'!  

A principios de 2016, le pikil Science táaj jump'éel artículo titulado "U 
páajtalil ti' le multitudes" ku indicaba u u na'at artificial yéetel le 
crowdsourcing k'a'ana'antal resolver le "talamilo'ob perversos" ku 
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enfrenta le humanidad. Ba'ale' le artículo ma' tu na'ataj ba'ax túuni' le 
k'asa'anilo', ka mix bix resolver le. 

Le cooperación aparte de t'u'uchpachtik verdaderos bejo'ob u K'uj, táan 
jach condenada ti' le fracaso ti' siglo 21 bix u estuvo ka' Gran Diluvio ka u 
humanidad cooperó yo'osal in meentik le fallida julbil naajo' u Babel 
(Génesis 11: 1-9). 

Le talamilo'ob kaabe', kak bey ka'a taak'ini (betpajal ichil le ganancias 
temporales esperadas, je'ebix, Daniel 9:27a; 1 Tesalonicenses 5:3), ma' 
serán resueltos tumen le humanos; K'abéet k le Jets' óolal le Reino u Dios 
(Romanos 14:17). 

Le toop le terrorismo internacional, betpajal ichil le logros esperados, ma' 
serán resueltos (cf. Ezequiel 21,12) tuméen le engañados ti' le Naciones 
Unidas (cf. Apocalipsis 12, 9): K'abéet k óolil yéetel u consuelo u Reino u 
Dios. 

Le talamilo'ob ka'a jeets' MA' serán resueltos tumen le cooperación 
internacional, ts'o'ok u le naciones yóok'ol kaab yaan u yáantiko'ob 
destruir le lu'umo' (Apocalipsis 11:18), sino ku serán resueltos tumen le 
Reino u Dios. 

Le toop le inmoralidad sexual, le aborto yéetel u kóoniko'ob pak'chaje' u 
wíinkilal ch'íijsajil ma' serán resueltos tumen, USA (cf. Apocalipsis 18:13), 
sino tumen le Reino u Dios. 

Le masiva p'aax yaan, USA, Reino Unido yéetel ya'ab uláak' naciones ma' 
u resolverá ti' le intermediación internacional, sino tu ts'ook instancia (ka' 
u destrucción tumen Habacuc 2: 6-8) tuméen le Reino u Dios.  

Le ignorancia yéetel le k'aak'as educación ma' serán resueltas tumen le 
Naciones Unidas, K'abéet k le Reino u Dios. Le ba'ate'lo' yóok'ol ma' yaan 
jach resuelta tumen mix kaajil tu'ux ecuménico-interreligioso u acepte le 
salvación aparte de le verdadero Jesús le Biblia. Le si'ipilo' le LE TALAMILo' 
kaabe' yéetel utia'al lelo', K'abéet k le sacrificio Jesús yéetel u suut tu 
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Reino u Dios. Le ciencia ts'aak moderna mina'an ti' tuláakal le respuestas 
yo'osal ts'aak humana: K'abéet k le Reino u Dios. 

Le toop le wi'ij ma' serán resueltos tumen áantajilo'ob genéticamente 
modificados u táan u ts'áajik pak'chaje' yóok'ol kaab ku hambruna debido 
a posibles k'aak'as cosechas: K'abéet k le Reino u Dios. 

Le óotsilil masiva ti' pak'chaje' África, Asia yéetel kúuchilo'ob, ka' jo'op' u 
beneficia tumen juntúul k'iinil le "Babilonia" ti' le k'iin u ts'o'okol (cf. 
Apocalipsis 18: 1-19), ma' resolverá le talamilo' yaniko'on: K'abéet k le 
Reino u Dios. U tuukulile' ba'ax, aparte de Jesús, u humanidad u taasik 
utopía ti' le "siibal ka'ach malvada" jach jump'éel evangelio falso (Gálatas 
1:3-10).  

Le fase milenaria ti' le Reino ku Dios jach jump'éel literal reino ba'ax ku 
establecerá te' lu'umo'. Ku basará ti' le leyes amorosas u yuum k'uj yéetel 
juntúul k'uj amoroso bey líder. Le te' k'ujo'obo' reinarán yéetel Cristo 
tumen mil ja'ab (Apocalipsis 5:10; 20:4-6). Le reino incluirá ti' le 
verdaderamente tu najil le k'ujo' u Dios, ba'ale' mix ts'íibil afirma ka u 
Reino u Dios le tu realidad najil k'uj (católica wa ti' uláak' bin yano'ob). 
Najil k'uj u Roma u ts'o'ok jela'an ti' le xook' milenaria, ka chúunk'in u 
opondrá asab poderosamente ti' le t'aan le evangelio u Biblia a medida u 
Naats'o'on tu Xul. Le ba'ala' úuchak obtendrá jump'éel cobertura 
mediática significativa ku páajtal wáantik beetik mateo 24:14. 

Ti' u fase final, le Reino ku Dios incluirá le "Nueva Jerusalén,  

éemel ka'an yuum"(Apocalipsis 21:2) yéetel u u aumento ma' wáaj 
ts'o'okol. Ma' wáaj asab injusticia, ma' wáaj asab chi'ibal yéetel ma' wáaj 
asab kíimile'.  

Predicar ka entender u evangelio u Reino u Dios jach jump'éel chun 
tuukulo' k'a'abéet ti' le Biblia. Le escritores le úuchben Testamento-
ka'ansabo'on le respecto. Jesús, Pablo yéetel Juane'-ka'ansabo'on le 
respecto. Le sermón "cristiano" asab úuchben u Kuxlaj paach Nuevo 
Testamento ka'ansajnak le respecto. Le ya'ak u jo'olmakilo'ob cristianos 
Chúunul le siglo II, bey Policarpo yéetel Melito,-ka'ansabo'on le respecto. 
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To'one' tu najil le k'ujo' u Dios Continua tu enseñamos bejla'e'. K'a'ajesik 
ba'ax u Reino u Dios le le yáax chun tuukulo' u le Biblia ye'esik u Jesús 
predicó (Marcos 1:13. Xan bin u predicó ka' u resurrección (Hechos 1:3), 
ka ba'ax le cristianos k'a'abéet a kaxtik yáax (Mateo 6:33).  

Le evangelio ma' jach chéen tu yo'olal u kuxtal yéetel kíimili' Jesús. Le 
énfasis le evangelio Jesús yéetel u seguidores-ka'ansabo'on bin le 
venidero Reino ti' Dios. Le evangelio u reino le analte'obo' yaan le 
salvación yéetel Cristo, ba'ale' xan analte'obo' yaan ka'ansik u ts'o'okol le 
gobiernos yóolo'ob (Apocalipsis 11:15). 

K'a'ajesik, Jesús ka'ansajnak ti' u ts'o'okol ma' vendría tak ti' ka' u 
evangelio le reino ka' taalaken u predicado u yóok'ol kaab bey testigo ti' 
tuláakal le naciones (Mateo 24:14). Yéetel le predicación ku yúuchul 
bejla'e'. 

Le ma'alo'ob noticia jach u Reino u Dios ba'axi' le solución ti' le 
talamilo'ob ku enfrenta le humanidad. Ba'ale' óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' MA' taak u yáanta'al u, mix wu'uyik u, mix taak u creer 
u jaajil ti' beyo'. Le Reino u Dios le eterno (Mateo 6:13), ka' jo'op' u 
"kaaba' táan u máan" (1 Corintios 7:31). 

Proclamar le verdadero evangelio u Reino u Dios le ba'ax To'one' tu najil 
le k'ujo' u Dios Continua chan serios. K esforzamos tumen ka'ansik 
tuláakal ba'alo'ob ku le Biblia ku ka'ansik (Mateo 28:19-20), incluyendo u 
Reino u Dios (Mateo 24:14). Ka' jo'op' k pa'atik le reino, K'abéet k kanik 
yéetel t'u'uchpachtik bejo'ob k'uj yéetel consolar u láak'o'ob taak creer ti' 
u jaajil u.  

Ba'ax ma' k'a'abet a yáanta'al le proclamación u evangelio le venidero 
Reino ti' Dios. Creerás wáaj ti' le evangelio u Reino u Dios. 
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Continuando najil k’uj u Dios 
 
Le oficina USA u Continuando xook k'uj' jump'éel yuum Kula'an ti': 1036 W. 

Nojoch noj bej, Jáal ja’o’ Grover, California, 93433 Estados Unidos. ts'ono'oto' 
www.ccog.org. 
 

Continuando najil k’uj u Dios (CCOG) Lu'umo'. lelo'oba' web 
 

CCOG.ASIA Le ts'ono'oto' u centra Asia. 
CCOG.IN Le ts'ono'oto' ku ts'aabal ti' aquellos herencia india.  
CCOG.EU Le ts'ono'oto' ku ts'aabal ti' Europa.  
CCOG.NZ Le ts'ono'oto' ku ts'aabal ti' Nueva Zelanda yéetel láak'o'ob 
yéetel antecedentes descendientes u británicos. 
CCOG.ORG Lela' le ts'ono'oto' web noj bejo' ti' le Continuando najil k’uj u 
Dios. K'a'ana'an máako'ob ti' tuláakal le continentes. Ku taasik artículos, 
K'aanan yéetel videos. 
CCOGCANADA.CA Le ts'ono'oto' ku ts'aabal ti' aquellos ti' Canadá. 
CCOGAfrica.ORG Le ts'ono'oto' ku ts'aabal ti' aquellos ti' África. 
CDLIDD.ES La Continuación de la Iglesia de Dios. Lela' le ts'ono'oto' web 
ich kastláan t'aan yo'osal le Continuando najil k’uj u Dios. 
PNIND.PH Patuloy na Iglesya ng Diyos. Lela' le ts'ono'oto' web u Filipinas 
u le Continuando najil k’uj u Dios. Yaan a'alajil t'aan ingles ka tagalo. 
 

Lu'umo'. lelo'oba' web u t'aano'ob yéetel k'ajláayo' 
 

COGWRITER.COM Le ts'ono'oto' web le jump'éel nu'ukula' k'a'abéet u 
proclamación yéetel u t'aano'ob, doctrina, artículos históricos, videos 
yéetel actualizaciones proféticas. 
CHURCHHISTORYBOOK.COM Lela' jump'éel ts'ono'oto' web ch'a'abil u 
k'a'ajsik yéetel artículos yéetel a'alajil t'aan yo'osal le k'ajláayo' najil k'uj. 
BIBLENEWSPROPHECY.NET Lela' jump'éel ts'ono'oto' web u radio ti' 
internet ichil u Piix t'aano'ob yéetel kaambalo'ob bíblicos. 
 

Canales video YouTube yéetel BitChute yo'osal sermones yéetel 
sermones 
 

BibleNewsProphecy beel. Videos sermones u CCOG. 
CCOGAfrica beel. Mensajes CCOG te' t'aano'ob africanos. 
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CCOG Animations canalizar utia'al u ka'ansik aspectos le creencias 
cristianas.  
CCOGSermones u beel u mensajes ti' le t'aano' kastláan t'aan. 
ContinuingCOG beel. Sermones tu video CCOG.  
 
Le oochelo' ye'esik in continuación yane' le pocos ladrillos restantes (asab yaan 
agregados chúunk'in) ti' jump'éel edificio ti' Jerusalén Yaan k'iine' k'ajóolta'an je'el 
bix le Cenáculo, ba'ale' ma'alob descrito bey najil k'uj u Dios ti' le Colina Occidental 
ti' Jerusalén (bejla'e' llamada k'áaxo' Sión): 
 

 
 
Ku u oksaj óoltik wa este bin le ts'ono'oto' u Míin le yáax edificio najil k'uj cristiana 
xíimbal tumen. Jump'éel edificio le le "evangelio ti' le Reino ku Dios" u Jesús 
habría sido predicado. Este ka'ach jump'éel edificio ti' Jerusalén ku ye'esko'ob Le 
Evangelio ti’ le Reino u Dios. 
 

 
Le beetike' xan damos óolal ti' Jaajal K'uj xma' cesar, tuméen... Te'exe', 

láak'o'ob, tu seguidores le iglesias k'uj ku ti' Judea táan tu Cristo Jesús. (1 

Tesalonicenses 2:13-14). 

Lucha fervientemente tumen le fe bin entregada jumpuli' tuméen tuláakal 

u le te' k'ujo'obo'. (Judas 3). 

Leti' (Jesús) tu ya'alaj: "K'a'abet in predicar le reino yuum xan ti' le uláak' 

ciudades, tuméen ti' le propósito ts'o'ok in sido túuxtik". (Lucas 4:43). 

Chéen ba'ale' buscad le reino K'uj, yéetel tuláakal le ba'alo'oba'[c] serán 

añadidas u vosotros. Ma' temáis, chan rebaño, tuméen jump'éel ma'alo'ob 

ki' janal utia'al vuestro yuum ts'aik os le reino. (Lucas 12:31-32). 
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Yéetel le evangelio le reino yaan u predicado way yóok'ol kaabe' bey 
testimonio ti' tuláakal le naciones, ka túun yaan u taal u ts'o'okol. (Mateo 
24:14). 


